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Pozdravy a zdvorilostné frázy

Dobré ráno. 



Bonjour.

Dobrý deň.



Bonjour.

Dobrý večer.



Bonsoir.

Dobrú noc.



Bonne nuit.

Do videnia.



Au revoir.

Do skorého videnia.


A bientôt.

Ahoj. 




Salut.

Šťastnú cestu.



Bon voyage!

Dáte si...?




Vous prenez...?

Áno, ďakujem.



Oui, merci.

Niet za čo. 



Il n´y a pas de quoi.

Ďakujem vám za láskavosť.
Merci pour votre gentilesse.

Ospravedlňujem sa. 
 

Je m´excuse. 

Prepáčte. 




Excusez – moi, s´il vous plait. 

Prosím. 




Je vous en prie. 

To nestojí za reč.


De rien. 

Vstúpte. 




Entrez. 

Tadiaľto, prosím. 


Par ici, s´il vous plait. 

Poďte láskavo so mnou. 

Veuillez venir avec moi. 

Želám vám príjemný pobyt. 
Je vous souhaite un bon séjour. 

Povedzte mi ...



Pourriez – vous me dire...

Na zdravie!



A votre santé!

Je mi ľúto.



Je regrette/ je suis désolé,-e .

Vítam vás. 



Soyez la/le/les bienvenu/e/s.

Pravdaže. 




Bien sur/ certainement. 

Príjemnú zábavu!


Amusez – vous bien!

Prosím, tu je moja vizitka. 
Voici ma carte de visite.  

Som rád, že vás vidím. 

Je suis hereux de vous voir. 

Dovolíte aby som sa predstavil.
Permettez – moi de me présenter. 

Ako sa voláš? 



Comment tu t´appelles?

Volám sa...



Je m´appelle...

Teší ma. 




Enchanté. 

Ako sa máte? 



Comment allez – vous?/Ca va?

Ďakujem, dobre.


Merci, je vais bien/ca va bien.

Áno, to som ja. 



Oui, c´est moi. 

Nie, mýlite sa. 



Non, vous vous trompez. 

2. La culture et les arts

L´art et la culture font partie intégrante de la vie de chaque société. La musique, la littérature, la peinture, et d´autres expressions artistiques nous accompagnent de notre enfance. 

Les gens peuvent aller au cinéma, dans le cirque. Ils peuvent visiter les musées, les expositions ,lire les livres, regarder la télé , aller au concert pour écouter la musique. Le village préfere la culture populaire. 


En Slovaquie les fetes folkloriques ont une vieille tradition /a Detva, Hrušov, Terchová.../.On peut y voir les gens dans les costumes folklori – ques , la fete foraine avec des produits d´artisanat, admirer les danses et les chansons populaires.


Dans notre ville il y a ces possibilités culturelles :

visiter le cinéma „ Culture „ ou on projette des films trois fois par semaine.

Dans cette salle de cinéma on peut voir pendant l´année les groupes folkloriques ,les danses modernes, les spectacles des ensembles théatraux

de nos amateurs /Braxatoris/, des prestations du Centre des Loisirs, des accordéonistes , des jeunes chanteurs. S´il fait beau, on peut voir les films ,les concerts , les programmes culturels a l´amphithéatre.

Dans le musée d´Andrej Sládkovič il y a une exposition permanente de la vie de Sládkovič et Šoltésová – écrivains qui sont nés dans notre ville.

Dans la radio on peut écouter la musique classique, moderne, rock, populaire. J´aime la musique classique et je préfere la littérature. Je pense que chaque homme a le talent et qu´ il peut contribuer a la vie culturelle. 

Pour moi, la culture c´ est voir les monuments. J´aime jouer de la guitare. J´aime dessiner et j´aime chanter. Chaque art est intéressant. 

La culture francaise est tres riche et connue dans le monde entier.

Tout le monde connait les noms d´écrivains, des peintres, des acteurs, des musiciens, des chanteurs francais.


Pendant nos cours de francais nous avons  parlé de la littérature.

On connait des oeuvres de Rabelais,Moliere, Racine, Corneille, Balzac, Hugo, Zola, Stendhal, Rolland, Camus, Sartre etc.

A Paris il y a beacoup de  musées, par. ex.:  le Louvre, le Centre Georges Pompidou, le Palais d´Orsay. On y admire les tableaux et les statues de David, Manet, Monet , Gauguin, Rodin.  Dans de nombreuses villes européennes, on peut visiter des musées de figures de cire.


Dans la musique classique les plus grands compositeurs sont: Gounod, Bizet, Debussy, la chanson francaise  est connue grace a Edith Piaf, M. Mathieu, Bécaud, Aznavour, Brel. 


La Slovaquie a aussi sa culture, ses artistes.On peut admirer les

oeuvres d´art dans les chateaux, dans les palais, dans les monuments historiques.
Slovná zásoba

intégrant,-e – neodmysliteľný,á

la société – spoločnosť

la peinture – maliarstvo

l´expression,f. – vyjadrenie

enrichir – obohacovať

intérieur,-e – vnútorný,á

le cirque – cirkus

préférer – uprednostňovať

la fete foraine - jarmok 

vendre – predávať

le costume folklorique –kroj

le produit d´artisanat –umelecký výrobok

l´amphithéatre ,m.– amfiteáter

la représentation – predstavenie, reprezentácia

se projeter – premietať sa

connu,-e – známy,a

l´écrivain ,m.– spisovateľ

admirer – obdivovať, zbožňovať

populaire – populárny,a, ľudový,á

Kultúra

le musée – múzeum

le cinéma – kino

le livre – kniha

la bibliotheque – knižnica 

la librairie – kníhkupectvo

le théatre – divadlo

le théatre de marionnettes – bábkové divadlo 

le spectateur – divák

le billet de théatre – divadelný lístok

l´opéra,m. – opera

le drame – dráma

la comédie – komédia

la comédie musicale – muzikálna komédia 

le festival de musique –  festival hudby

le film – film

le film d´animation – animovaný film

l´exposition,f. – výstava

l´exposition de peinture – výstava obrazov

l´exposition permanente – stála výstava

le vernissage – otvorenie výstavy 

l´acteur,-trice – herec, herečka

l´acteur de la scene – herec divadelný

l´acteur du cinéma – herec filmový

la vedette du cinéma – filmová herečka
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Kultúra

Dajte mi dva lístky na dnes.
Deux billets pour ce soir, s´il vous plait.  

Do ktorého radu?
Quelles places voulez – vous?

Do piateho alebo šiesteho. 
Cinquieme ou sixieme rang, s´il vous plait. 

Chcel/a by som si zatancovať. 
J´aimerais danser. 

Je ten film v pôvodnej verzii?
C´est un film en version originale?

Kde je tu šatňa?
Ou est -ce qu´on trouve un vestiaire par ici?

Kde sa dá kúpiť lístok?
Ou est – ce qu´on peut acheter un billet?

Koľko stojí lístok na...?
Combien coute un billet pour...?

Kto hrá hlavnú úlohu?
Qui joue/ interprete le rôle principal?

Máte lístky na zajtra?
Avez – vous des places/billets pour demain?

Prosím si program.
Le programme, s´il vous plait. Je voudrais un programme. 

Vypredané. 
Complet. Plus de billets. 

3. Le logement
J´habite dans l´immeuble avec mon frere et dans la maison avec mon pere. L´immeuble se trouve a Krupina, la maison se trouve a la campagne. Dans notre maison les parents de mon pere ont vécu. C´est a trois kilométres de notre ville. 

La maison est vieille. A la campagne, l´autobus ne circule pas. Je dois aller a pied trois kilometres, mais ca ne fait rien. J´aime les promenades dans la nature. Habiter a la maison est agréable. J´habite dans la maison, ou il y a trois chambres. Elle n´est pas grande, mais douillette. Les chambres ne sont pas grandes aussi. Dans la maison il y a une cuisine, une chambre a coucher et une chambre, ou il y a des aliments, le frigidaire et le micro – ondes. Sur le toit il y a une cheminée. La maison a sept fenetres avec les stores bruns. Sous le toit il y a un grenier avec beaucoup de vieilles affaires et le foin. Dans la maison on peut monter l´escalier. 

Le centre de la maison est la cuisine a droite, pres de la porte. Il y a une chaise et un miroir avec les peignes, les cremes de beauté et la manicure. Il n´y a pas de tapis. Pres du mur il y a le secretaire avec le placard, ou nous avons les torchons, les casseroles, les fourchettes, les cuillers a soupe, le cuillers a café, les couteaux. Sur les étagéres il y a des assiettes, le verre il y a des tasses. Pres du mur il y a une table avec trois chaises. Sur la table il y une radio. A l´autre coté de la cuisine il y a une table et une machine a laver. Nous y avons le four. Nous chauffons avec le bois, mais dans la chambre a coucher, nous avons le chauffage a l´élecricité. Sur le plancher il y a une moquette. 

Dans la chambre a coucher il y a des rideaux longs et bleus. Nous pouvons nous asseoir sur le divan. Sur la table il y a une télevision et une radio. Pres du mur il y a deux lits. Pres du lit il y a des tables de nuit avec la lampe. Vis- a – vis de la porte il y a un miroir clair et long. Dans cette chambre il y a de grandes et vieilles armoires. Le plafond a le beau lustre. Le plafond est en bois. Cette chambre a trois fenetres. Sur le mur il y a des tableaux des saints (Maria et Jezus).

La maison a le garde – manger. Il y a des pommes, des oignons, des carrottes, des pommes de terre et des confitures. 

Pres de la maison il y a une étable mais nous n´avons pas beaucoup d´animaux. Nous avons seulement des poules, trois chats et un chien de garde. Derriere la maison il y a une petite maison pour les poules, les toilettes en bois, l´atelier et le jardin potager. Devant la maison il y a un garage et une place ou nous pouvons faire griller. Autour de la maison il y a la belle nature. 

Notre appartement se trouve au quatrieme etage. Cet immeuble a cinq étages. Nous avons l´appartement avec quatre chambres: la cuisine, la chambre a coucher, le salon, la chambre d´enfant. Devant la porte il y a un paillasson. Notre concierge habite au premier etage et notre voisine s´appelle Fojtíková. Nous avons partout la moquette excepté de la cuisine. 

L´appartement a un balcon. Dans ma chambre il y a deux lits, un bureau, des armoires ou j´ai mes choses. Sur les étagéres, j´ai des livres, des magazines, de petites statues. Dans la chambre de mon frere il y a deux lits, un bureau avec l´ordinateur. 

La salle de séjour a la télévision avec le magnétoscope, deux fauteuils et le canapé et dans la salle a manger il y a un micro – ondes, un four, un frigidaire, un placard, un bloc – cuisine, une table avec deux chaises. Dans les chambres il y a des radiateurs. J´ai une chambre a moi, elle donne sur l´église. 

Habiter dans la ville ou dans le village a ses avantages et ses désavantages. Les désavantages de la ville sont : le bruit, la saleté, la poussiere, la pollution et le manque d´espaces verts, mais la ville a ses avantages. Les gens ont le travail. Ils peuvent faire du  sport, aller dans le restaurant, aller dans le cinéma, ou faire des courses. 

Il y a beaucoup de magasins par exemple: un grand magasin, des libres – services, des boutiques, des supermarchés, des magasins  de chaussures, des librairies, ...etc. Les grandes villes offrent plus de services, plus de distractions, par exemple: théatres, cafés, restaurants, mais dans la ville il y a plus de criminalité et les gens ignorent les voisins. La solidarité n´est pas bonne. 

A la campagne on vit plus tranquillement que dans les villes, il y a moins de bruit, moins de pollution, l´air est pur ...etc. La campagne a la proximité de la nature, la possibilité d´avoir un jardin, de cultiver des légumes, des fruits, d´élever des animaux par exemple: des poules, des lapins, des vaches, des chevaux ...etc. Dans le village les gens se connaissent mieux, ils aident les autres. 

Le village a ses désavantages,par exemple: il faut prendre le moyen de transport pour aller a la ville. Quelquefois les autobus ne circulent pas, surtout samedi et dimanche. Il manque des services, des magasins, d´école...etc. 

Je serais hereuse d´habiter dans la maison avec ma famille. Je voudrais avoir le jardin et je voudrais que ma famille soit contente. Les gens sont hereux s ´ils peuvent passer en commun par exemple: Noel, les succés, leurs difficultés. 

Slovná zásoba

habiter – bývať




la machine a laver - práčka

l´immeuble,m. – bytovka


le four - rúra

se trouver – nachádzať sa


chauffer – hriať sa , kúriť

la campagne – vidiek



la moquette - koberec

vieux, vieille – starý, á



le plancher - podlaha

circuler- premávať



les rideaux,m.- záclony

a pied – na pešo




le divan - pohovka

agréable – príjemný,á



le lit - posteľ

douillet, -tte – útulný                            la maison - dom

la table de nuit – nočný stolík

beaucoup - veľa




la chambre a coucher – spálňa

l´armoire,f. - skriňa

la cuisine – kuchyňa



le plafond - plafón

le repas – jedlo




le lustre - luster

le frigidaire – chladnička


le garde – manger - komora

le micro – ondes- mikrovlnná rúra

le jardin - záhrada


fin,-e – jemný,á




le garage - garáž

le toit – strecha




l´étage,m. - poschodie

la cheminée – komín



le paillasson - rohožka

la fenetre – okno




le consierge - domovník

les stores,m. – žalúzie



le voisin - sused

le grenier – povala



excepté - okrem

les affaires,f. – veci, záležitosti

l´ordinateur,m.- počítač

le foin – seno




le bureau - stôl

l´escalier ,m.– schody



l´église,f. - kostol

pres – blízko, pri




l´avantage,m. - výhoda

la porte- dvere




le désavantage - nevýhoda

la chaise – stolička



la ville - mesto

le miroir – zrkadlo



le village - dedina

le peigne – hrebeň



le bruit - hluk

le tapis – koberec



la saleté - znečistenie

le secrétaire – sekretár



manquer - chýbať

le placard – skriňa



la poussiere - prach

le torchon – utierka



la pollution - znečistenie

la casserole – hrniec



la distraction - zábava

la fourchette – vidlička



tranquillement - pokojne

le couvert- príbor




l´air pur – čistý vzduch

le cuiller a soupe – polievková lyžica 
passer - tráviť

le cuiller a café – lyžička na kávu

le succés - úspech

le couteau – nôž




la difficulté - ťažkosť

l´étagere,f. – polička



la sensation - pocit

l´assiette,f. – tanier



l´avenir,m. - budúcnosť

la tasse – šálka




estimer – vážiť si 
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Ubytovanie

Budem platiť pri odchode.

Ja paierai au moment du départ.

Chcem dvojposteľovú izbu. 
Je voudrais une chambre a deux   

                                                    lits.

Chcem jednoposteľovú izbu. 
Je voudrais une chambre a un lit. 

Chcem trojposteľovú izbu. 
Je voudrais une chambre a trois lits. 

Chceme plnú penziu. 
Nous voudrions une chambre avec pension complete. 

Chceme polpenziu. 
Nous voudrions une chambre avec demi – pension.

Je v izbe vaňa alebo sprcha?
Est- ce une chambre avec baignoire ou avec douche?

Koľko stojí nocľah bez raňajok?Combien coute une nuit sans petit déjeuner?

Máte voľné izby?
Avez – vous des chambres libres?

Ľutujem, sme plne obsadení.
Désolé, nous sommes complets.

Na koľko nocí?
Pour combien de nuits?

Nech sa páči, váš kľúč.
Voila votre clé. 

Váš pas prosím.
Votre passeport, s´il vous plait.

Vyplňte prosím, tento formulár.Remplissez ce formulaire, s´il vous plait.

Kde sa dá postaviť stan?
Ou peut – on dresser la tente?

Môžem si nechať auto vedľa chatky? 

Puis – je laisser la voiture a coté du bungalow?

4. L´homme et la nature

Notre pays est situé au centre de l´Europe. Les températures extremes y sont plutôt rares. En hiver, il gele et il neige souvent. En revanche, les printemps sont courts, en été il y a parfois des orages et de la grele. La nature est tres belle. L´homme peut etre content d´elle. On peut admirer la nature, mais on peut casser sa valeur. La nature et sa vie ont les secrets, dont l´homme peut profiter pour se reposer. Dans la nature il y a des catastrophes, par exemple: inondations, tremblements de terre, incendies ,sécheresse, etc. Des catastropes naturelles existent encore ouragan, éruption de volcans, tsunami. 

L´écologie est la science qui examine des relations des etres vivants avec leur milieu et des etres vivants entre eux. Je pense que les gens ont beaucoup d´informations sur la nature. L´écologie offre les informations dans les livres, dans la télevision, dans les magazines. Les éleves dans l´école apprennent les matieres concernant de la nature. 

La nature connait quatre saisons. Le printemps, l´été, l´automne, l´hiver. Chaque saison a son signe caractéristique. Par exemple: au printemps la nature se réveille. La nature est le commencement de la vie neuve. Les fleurs sont en fleurs. La neige fond. Il y a des flaques d´eau, mais il fait beau. Les bois sont verts. Les petites rivieres coulent a travers le bois. Les hirondelles s´ennvolent et visitent les régions chaudes chez nous, dans nos maisons. Le gens ont le plaisir quand ils écoutent leur  chant. Les hirondelles sont les oiseaux utiles. Le printemps  est bon pour  faire les randonnées. Pendant le printemps,  il ne fait pas chaud, mais le soleil brille. 

En été les éleves ont gaieté, parce que les vacances durent deux mois. Ils peuvent reposer, aller a la piscine, visiter la montagne. Nous pouvons faire du  sport comme: faire du vélo, du football, du basketball, des randonnées ...etc. Pendant l´été, il fait beau mais beaucoup chaud. Les gens transpirent. L´été dure assez longuement.  Le soir est bon pour faire rôtir. Nous pouvons faire du camping aussi. 

L´automne est triste. Le temps est froid, il pleut. Les parapluies sont tres importants, parce  que souvent il y a de l´orage. Il fait du vent et il y a du brouillard. Les petits enfants vont a la colline avec leurs cerfs – volants. A la campagne les gens récoltent les fruits et légumes. L´année scolaire commence. Les mouches et les moustiques disparaissent. Le bois change la couleur. Les feuilles sont rouges, vertes, oranges, brunes e il fait tres beau. 

Et l´hiver c´est la derniere saison. La couleur d ´hiver est blanche. Il fait froid. L´homme est gelé. Le gel est sur les fenetres et les glacons pendent sous les toils. Les enfants font de la luge et patinent. L´hiver a de belles natures. Le Noel a son charme. Les soirs sont tres longs. Tout est dans le sommeil. 

J´aime toutes les saisons, mais je préfere surtout l´été. Je peux travailler a Bratislava, je profite mon temps libre. J´aime nager et le chaud est agréable. Je peux faire des promenades et j´aime aller dans la nature. J´ai plus de temps pour les gens que je veux aider. 

Dans la nature il y a beaucoup d´animaux et de plantes variés. En Slovaquie, nous avons les ZOO a Bratislava et a Bojnice. Il y a des chameaux, des girafes, des hippopotames, des tortues, des zebres, des serpents, des rhinocéros, des lions, des tigres, des éléphants, des gorilles, des singes, des loups, ...etc. Dans le bois vivent des renards, des écureuils, des hibous, des ours, des biches, et d´autres animaux sauvages. Et des animaux de la maison il faut citer: des chats, des chiens, des vaches, des moutons, des lapins, des canards ,des oies, ...etc. 

La nature a les problémes dans tous les pays industrialisés, c´est la pollution. La pollution  de l´air est dans les grandes villes. L´air est polué par le gaz,  par les voitures et par les usines. Le résultat est l´effet de serre. La pollution sonore est désagréable. Le bruit est dans les grandes villes. Les gens ont besoin de calme et ils veulent vivre a la campagne. L´eau est polluée aussi, parce que les hommes lavent leurs voitures dans les rivieres. Certains animaux sont menacés par exemple: baleines, dauphins, saumons. Les résultats sont des marées noires qui causent la mort des poissons et des oiseaux. Le sol est polué par les produits chimiques. L´homme le plus dévaste la nature. On jette des déchets par terre. On fait l´abattage des arbres. 

Pour la protetion de la nature ont été fondé les parcs nationaux. En France c´est par ex.Parc National de la Vanoise, connus sont les parcs régionaux, ou les réservations naturelles ,associations et mouvements écologiques. Le mouvement le plus connu est Greenpeace. L´homme peut aider, ne pas casser la nature. 

Slovná zásoba

situé,e – umiestnený,á



casser - ničiť

la température – teplota


la valeur -hodnota

extreme – extrémny,a



le secret - tamostvo

plutôt – skôr




profiter - využívať

rare – vzácny




se reposer – oddýchnuť si

etre gelé – byť premrznutý


la catastrophe - katastrofa

la revanche – odplata


        l´inondation,f. - záplava

l´orage,m. – búrka

le tremblement de terre-

l´incendie,f. – požiar                             zemetrasenie

la grele – krupobitie



la sécheresse - sucho

admirer – obdivovať



la tortue - korytnačka

examiner – skúmať, skúšať


le zebre - zebra

offrir – ponúkať, otvárať


le serpent - had

apprendre – učiť sa



le tigre - tiger

le printemps – jar



le kangourou - kengura

l´été,m. –leto




l´éléphant,m. - slon

l´automne,m.– jeseň



le gorille - gorila

l´hiver ,m.–zima




le singe - opica

typique– typický




le loup – vlk 

se réveiller– prebúdzať sa


le hibou - sova

fondre – topiť sa




l´écureuil,m. – veverička 

la flaque d´eau – kaluž



le renard - líška

étre en fleurs – kvitnúť



l´ours ,m.– medveď



le bois – les




la biche - laň

la riviere – rieka




la pollution - znečistenie

couler – pretekať




l´air,m. - vzduch

a travers – cez




le gaz - plyn

l´hirondelle,f. – lastovička


le résultat -výsledok

le plaisir – radosť




l´effet de serre –skleníkový efekt

le chant – spev




le sonore - zvuk

utile – užitočný




le bruit - hluk

la randonnée – prechádzka


la menace - hrozba

le soleil – slnko




la marée - škvrna

briller – svietiť




le sol - pôda

la gaieté – radosť




chimique -chemický

durer – trvať




jeter - hádzať

reposer – oddýchnuť



les déchets - odpadky

la piscine – kúpalisko



l´abattage,m. - vyrubovanie

j´ai chaud – je mi horúco


la pente - svah

transpirer – potiť sa



le saule pleureur – vŕba smutná

rôtir – opekať




cueillir des fleurs – trhať kvety

le parapluie – dáždnik



les fleurs des champs – lúčne k.

le brouillard – hmla



la taupe - krtko

la colline – kopec




le sentier - chodníček

le cerf – volant – šarkan


le ruisseau - potok

la récolte – úroda



le lapin - králik

récolter – zberať




la chaumiere - chalupa

la mouche – mucha



le sapin - jedľa

le moustique – komár



la feuille - list

disparaitre – zmiznúť



la pluie – dážď

le bonhomme de neige – snehuliak

la foudre - blesk

le sommeil – spánok



le vent - vietor

travailler – pracovať



le climat - podnebie

le pingouin – tučniak



le gel - mráz

le chameau – ťava



le glacon - cencúľ

la girafe – žirafa




neiger - snežiť

le panda – panda




il fait beau – je pekne

l´hippopotame,m. – hroch


Quel temps fait-il? Aké je počasie

Décrire les dessins
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5. Les magasins, les services

On peut faire ses courses chez les petits commercants, dans les grands magasins, dans les grandes surfaces, dans les boutiques de luxe, au marché, dans le libre – service, au supermarché.

Le petit commercant, c´est le commercant du quartier: l´épicier, le boucher, le charcutier, le patissier qui connait bien sa clientele et avec qui on peut bavarder. A l´épicerie, nous pouvons choisir des produits alimentaires, on y trouve un peu de tout. Chez le petit commercant, on achete en petite quantité. 

Les magasins en libre – service ont commencé a avoir du succes dans les années 50. Leur terme est „hypermarché“, le choix des produits  y est vaste. Les prix sont plus bas que dans les petits commerces. Il y a toujours de grands parkings. A l´entrée du magasin, on peut prendre un panier ou un chariot. Il y a plusieurs rayons: alimentation, vetements, lingerie, accessoires, cadeaux, papeterie, librairie, ameublement, jouets, outillage. On y trouve aussi des établissements de restauration rapide. 

Les gens peuvent faire leurs achats sur les marchés. Les prix y sont parfois moins élevés que dans les magasins. Il existe aussi les foires: on trouve des chaussures, des vetements, des articles pour le bricolage, mais rarement des produits alimentaires. Les marchés aux puces ont aussi beaucoup de succes. A Paris, un grand marché aux puces se tient dans la banlieue nord. On y trouve des objets d´occasion: des meubles anciens, des tableaux, des tapis, de la vaisselle, des outils, des livres, des vetements. Les gens y viennent pour se promener, regarder, trouver des idées..

Dans les magasins on peut payer en especes, par cheque ou par carte bancaire. Ceux qui n´ont pas le temps pour faire les courses, ils préferent acheter par téléphone ou encore sur Internet. On fait une campagne publicitaire des nouveaux produits  dans: téle, radio, journal, prospectus, panneaux publicitaires. 

Les magasins dans notre ville sont: le grand magasin ou il y a ces rayons: alimentation, épicerie, rayon des appareils électro – ménagers,  papeterie,  parfumerie,  droguerie,  meubles. 

Dans le magasin d´alimentation on peut trouver: la boulangerie, la boucherie, la patisserie, les fruits et les légumes, la charcuterie. Dans notre ville il y a encore les boutiques de vetements, le magasin de chaussures, la libraire, le fleuriste, la crémerie, les kiosques  de journaux. 

Dans le magasin d´alimentation on peut acheter: la viande- du boeuf, du porc, d´agneau, de la volaille, de la potée, du foie,  du fromage de tete, des sardines. Dans les magasins des fruits et des légumes, nous pouvons acheter:  poires,  pommes,  fraises,  prunes,  raisin,  mandarines,  carrottes, oignon,  tomates,  poivrons,  concombres, choux,  choux – fleurs. Dans le magasin d´alimentation on peut aussi acheter: pain, fromage, eau minérale, café, sucre, biere, lait, beurre, soupe de sac, bonbons,yaourts, farine, créme. 

Dans le rayon des appareils électro – ménagers on peut acheter: téléviseur, frigidaire, radio, machine a laver, fourneau, caméra, aspirateur. A la droguerie on peut choisir: parfum, savon, paté dentifrice...

En ville, il y a de nombreux services qui facilitent la vie des habitants par exemple: laveries, teintureries, salons de coiffure, ateliers de réparation,poste, banque,  police, salon de manucure et pedicure..

Les laveries et teintureries sont bonnes pour nos vetements. Nous donnons dans la laverie le vetement que nous ne pouvons pas laver dans notre machine a laver. Il existe la blanchisserie, aussi, ou nous pouvons donner les costumes, les robes, etc.

Quand nous voulons couper les cheveux, nous allons dans le salon de coiffure: la coiffeuse peut les cheveux – couper, teindre, laver, ou friser.  Chez le visagiste les femmes peuvent   maquiller leur visage, les yeux, les levres, joues...

La couture est bonne et importante pour les gens qui veulent les vetements sur mesure. 

Tout le monde utilise les services de la poste. La poste distribue aux destinataire le courrier, les lettres, les cartes postales, les colis, les prospectus. Quand nous envoyons une lettre ou une carte postale, il faut l´affranchir.  Une lettre importante il faut envoyer en recommandé. Dans ce cas il faut remplir une fiche, la remettre au guichet avec la lettre. Il est toujours bien de mettre son nom et son adresse au dos de l´enveloppe. La place ou nous pouvons envoyer les lettres,  s´appelle la boite aux lettres. Quand on veut envoyer de l´argent, on se sert du mandat- poste. Aujourd´hui les gens communiquent aussi  par l´internet . 

Les banques acceptent des dépots, fournissent des crédits, empruntent a court terme, a long terme, font les opérations de bourse, facilitent toutes les transactions. Pour déclarer un vol ou un accident, il faut s´adresser a la police la police délivre également des documents personnels, les cartes d´identité, les passeports, les permis de séjour....

Slovná zásoba

la course – nákup




le commercant – živnostník
 

le magasin – obchod


 

le libre – service – samoobsluha
 

le supermarché – supermarket
 

l´épicerie,f. - potravinárstvo 

le boucher - mäsiar

le charcutier –  údenár           

le patissier – cukrár  

la clientele – zákazníci

bavarder – 
rozprávať sa

choisir – vybrať si       

alimentaire –  potravinový  

acheter – kúpiť            

la quantité – množstvo      

commencer – začať          

le succes – 
úspech             

la surface –
 povrch, plocha

apprécier – ohodnotiť, oceniť

inventer – 
vynájsť              

le terme-  výraz 

le choix – 
výber           

vaste – rozsiahly, široký

le prix – cena                             

bas,-sse – nízky, nízka

l´entrée,f. – vstup         

prendre – 
vziať        

le panier – 
košík    

le chariot –
 vozík

le rayon – 
oddelenie 

l´alimentation,f. – potravinárstvo   

les vetements – 
odevy, oblečenie      

la lingerie – spodné prádlo

l´accessoire,m. – doplnok   

le cadeau – darček         

la papeterie – papierníctvo  

la libraire – kníhkupectvo   

le meuble – kus nábytku   

les jouets – hračky            

l outillage,m. – náradie           

l´établissement,m. – podnik        

rapide – rýchly            

parfois – niekedy              

la foire – výročný trh, jarmok 

le chausseur – obuvník              

le bricolage – majstrovanie, drobná práca

l´eau minérale,f.– minerálna voda

le café – káva          

le sucre – 
cukor           

la biere – pivo             

le lait – mlieko         

le beurre – 
maslo                        

la soupe de sac – sáčková polievka          

les bonbons – cukríky       

le yaourt,m. – 
jogurt        

la farine – 
múka             

la créme – 
šľahačka    

le frigidaire – chladnička  

la radio – 
rádio             

la machine a laver – práčka                     

le fourneau – sporák         

le caméscope – videokamera   

l´aspirateur,m. – vysávač 

le parfum – parfém

le savon – mydlo 

la paté dentifrice – zubná pasta

la teinturerie – čistiareň

la laverie – práčovňa

le salon de coiffure – kaderníctvo 

laver – umývať, prať

la blanchisserie - čistiareň

la robe – róba,šaty

couper – strihať

teindre – farbiť

frisé,-e – kučeravý, brčkavý,á

la visagiste - kozmetička

maquiller – maľovať

la levre – pera

la couturiere – krajčírka

sur mesure – na mieru, presne

distribuer – distribuovať

le colis – balík

le prospectus – prospekt

affranchir – frankovať, 

vyplatiť zásielku

en recommandé – doporučene

le cas – prípad

remplir – vyplniť, zaplniť

la fiche –  lístok

le guichet – okienko

mettre – dať, položiť

le dos – chrbát

l´enveloppe,f. – obálka

la boite aux lettres

– poštová schránka

l´argent,m. – peniaze

rarement – zriedkavo 

la carte a puce – telefónna karta

la banlieue – predmestie, 

okrajová štvrť

l´objet,m. - predmet

se promener – prechádzať sa

vendre - predávať

la création – kreácia, výtvor

cher – drahé

payer - platiť

en especes – v hotovosti

en liquide – v hotovosti

le message - správa

le panneau - kôš

publicitaire - reklamný

la boulangerie - pekáreň

la boucherie - mäsiareň

la patisserie - cukráreň

la charcuterie - údeniny

la librairie - kníhkupectvo

la fleuriste – kvetinárka

la crémerie - mliekáreň

le kiosque avec des journaux

– novinový stánok

la viande - mäso

le boeuf - hovädzina

l´agneau,m. - jahňacina

la volaille - hydina

la potée – mäso so zeleninou

le foie - pečeň

le fromage - syr

le fromage de tete - tlačenka

la sardine - sardinka

la poire –hruška 

la pomme - jablko

la fraise - jahoda

la prune - slivka

le raisin - hrozno

la carotte - mrkva

l´oignon,m. - cibuľa

la tomate – paradajka

le poivron – paprika

le concombre - uhorka

le chou - kapusta

le chou – fleur - karfiol

le mandat – splnomocnenie, platobný príkaz

communiquer - komunikovať

accepter – akceptovať

le depot – bankový vklad

fournir – dodávať, poskytovať

l´emprunt a court terme,m. 

– pôžička krátkodobá 

l´emprunt a long terme,m. 

– pôžika dlhodobá

déclarer – vyhlásiť, vyznať, priznať

le vol - krádež

l´accident,m. - nehoda

s´adresser – adresovať, hlásiť

délivrer – vydať, odovzdať

également – rovnako, jednako

la carte d´identité – občiansky 

preukaz

le passeport - pas

le permis de conduire – vodičský preukaz

V obchode

Vous désirez?/encore quelque chose? Želáte si ešte niečo? 

Je voudrais acheter.... Chcela by som si kúpiť....

Quel est le prix? Koľko to stojí? 

Ca fait combien? Koľko to stojí?

Ca coute combien? Koľko to stojí? 

C´est cher. To je drahé. 

C´est bon marché. To je dobrá cena. 

Non, c´est tout. Nie, to je všetko. 

Quelle taille faites – vous? Aké číslo máte? 

Je fais du 42. Mám číslo 42. 

Vous avez une taille au dessus/ au dessous? Máte číslo väčšie, menšie? 

Quelle pointure faites- vous? Akú veľkosť topánok máte? 

Dans une autre couleur. V inej farbe. 

· plus foncé – tmavšie

· plus clair – svetlejšie

· plus large – širšie

· plus étroit – užšie

· plus long – dlhšie

· plus court – kratšie

Décrire les dessins
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6. Les voyages

Avant de partir, il faut faire sa valise, ensuite se décider pour un moyen de transport: le train, la voiture, le car, l´avion, le bateau. 

Pour prendre le train, il faut se rendre a la gare acheter les billets de premiere ou de deuxieme classe et aller sur le quai, dans les grandes gares il y en a plusieurs. En France il y a des machines sur chaque quai. Dans le train, il faut trouver sa place dans un compartiment et le mieux est de s´asseoir dans le sens de la marche du train. Il y a plusieurs types des trains: omnibus, express, rapide, TGV – train a grande vitesse – le plus rapide qui roule a plus de 200 km a l´heure. On peut voyager le jour ou la nuit. Si on voyage la nuit on prend le wagon – lit ou la couchette parce  que c´est plus confortable, on peut s´allonger et dormir. 

Si on prend la voiture il faut conduire et faire attention parce  que de nos jours c´est dangereux, il y a beaucoup  d´accidents. Pour faire le plein, on va a la station- service, l´essence coute cher. L´avantage de la voiture c´est qu´on peut s´arreter ou on veut. Si on prend l´autoroute, il faut acheter la vignette valable. 

Avec le car  ce n´est pas tres commode, mais c´est le moins cher. 

Si on prend l´avion il faut réserver son billet d´avance, puis se rendre a l´aéroport, faire enregistrer ses bagages et subir le contrôle policier. Le voyage est rapide et confortable bien que cher. 

On ne prend pas souvent le bateau aujourd´hui. L´époque du Titanic est déja derriere nous. Si on veut voyager en bateau il faut se rendre dans le port pour s´y embarquer. 

En ville on peut se déplacer a pied, a vélo, a moto, en bus, en train, en trolleybus ou par le métro. Pour prendre le métro, il faut aller a la station. Pour les autres moyens de transport a l´arret. Le taxi est tres pratique mais partout il coute cher. 

Préparation pour le voyage: 

· consulter l´horaire

· faire la valise (le bagage- il faut prendre les choses utiles)

· préparer les documents spéciaux, le passeport, un visa d´entrée, permission pour le séjour, la piece d´identité

· prendre assez d´argent, des cartes de paiement

· choisir le moyen de transport

On peut voyager a l´école, au travail, au voyage d´affaire, pendant les vacances, chez la famille, pour faire les études, pour faire au pair. 

Les établissements d´hébergement sont: les hôtels ( 5 catégories, les motes, les auberges de jeunesse, la maison, les appartements a louer, les chalets, les bungalows, les caravanes, les campings, les tentes. 

On peut prendre du repas au restaurant. Dans les grandes villes on trouve des restaurants étrangers – italiens, chinois, mexicains. Les jeunes préferent le fast food Mc Donald´s, des pizzas.

Slovná zásoba

avant – pred

partir – odísť, opustiť

la valise – batožina

ensuite – potom, po

décider – rozhodnúť

le moyen – prostriedok

le train – vlak 

la voiture – auto

le car – autobus

l´avion,m. – lietadlo

le bateau – loď

prendre – zobrať si,cestovať 

se rendre – vydať sa, odobrať sa na cestu

la gare – stanica, pozor

le billet – lístok 

le quai – nábrežie, nástupište

plusieurs – mnoho, veľa

monter – vystúpiť, nastúpiť, nastupovať, ísť hore

composter – preštiknúť cestovný lístok

trouver – nachádzať sa

le compartiment – oddelenie, kupé vo vlaku

s´asseoir – posadiť, usadiť, sadnúť si

le sens – zmysel, význam, rozum

la marche – schod, stupeň

le wagon – vagón

la couchette – ležadlo vo vlaku, ležadlový vozeň

s´allonger – natiahnuť sa, oddýchnuť si  

dormir – zaspať

conduire – viesť, vodiť, riadiť

attention !– pozor!

l´accident,m. – nehoda, nešťastie

plein,-e –  plný ,á

la station – stanica

l´essence,f. – benzín

l´avantage,m. – výhoda

s´arreter – zastaviť sa

l´autoroute,f. – diaľnica

la vignette – nálepka, známka

valable – platný, závažný, hodnotný

commode – pohodlný

réserver – rezervovať

l´avance ,f.– náskok, predstih

l´aéroport,m. – letisko

enregistrer - zaregistrovať

subir – podrobiť sa, podstúpiť

souvent – často

l´époque,f. – doba, obdobie

le port – prístav

embarquer – nalodiť sa, nastúpiť do vlaku

se déplacer – pohybovať sa z miesta na miesto, presťahovať sa

consulter – poradiť si, nazrieť do niečoho

l´horaire,m. – cestovný poriadok

le bagage – batožina

utile – potrebný, užitočný

spécial,-e – špeciálny,á

le visa d´entrée – víza

la permission pour le séjour – povolenie pre pobyt

la piéce d´identité – občiansky preukaz

l´argent,m. – peniaze

la carte de paiement – platobná karta

l´affaire,f. – záležitosť

l´hébergement ,m.– ubytovanie

l´auberge de jeunesse,f. – mládežnícka ubytovňa

l´appartement a louer,m. – prenájom 

le chalet – chata

le bungalow – bungalov

la caravane – karaván

la tente – stan

le repas – jedlo

étranger,-e – zahraničný,á

italien ,-nne– taliansky,a

chinois,-e – čínsky,-a

mexicain,-e – mexický,-á

le fast food – rýchle jedlo
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Cestovanie

Ako dlho tu budeme stáť?
Combien de temps restons – nous ici?

Cestovné lístky, prosím. 
Les billets, s´il vous plait. Contrôle des billets. 

Chcel by som si uložiť batožinu. Je voudrais retirer mes bagages. 

Je tu ešte jedno voľné miesto?
Avez – vous encore ici une place libre?

Je vlak už na stanici?

Le train est – il déja en gare?

Kde je úschovňa batožín?
Ou est la consigne, s´il vous plait?

Kde musím presadať?
Ou est –ce que je dois changer?

Kde sme?
Ou sommes – nous?

Kde sú informácie?
Ou est le bureau d´informations?

Kedy má vlak príchod do...?
Quand arrive le train a...?

Koľko času máme do odchodu?
Combien de temps avons – nous avant le départ?

Ktorá je nasledujúca stanica?
Quel est l´arret suivant?

Prosím si spiatočný lístok.
Un billet aller – retour , s´il vous plait. 

Z ktorého nástupišťa odchádza vlak?De quel quai part le train ?

Ako dlho trvá let?


Combien de temps dure le vol?

Ako sa dostanem na letisko?
Pour aller a l´aéroport?

Kde možno kúpiť lístok na loď?
Ou peut – on acheter un billet de bateau?

Na palube. 
A bord. 

Kde sa tu dá parkovať?
Ou peut – on stationner, s´il vous plait?

Prepáčte, som cudzinec, nepoznám tunajšie predpisy.

Excusez – moi, je suis étranger, je ne connais pas votre reglement.

7. Les sports
On existe le proverbe: „une ame saine dans un corps sain“. C´est vrai. Le sport affermit notre santé. C´est une riche source de l´énergie vitale et c´est pourquoi il est tres nécessaire pour notre vie. Presque chacun de nous pratique un sport, soit pendant ses loisirs, mais plusieurs pratiquent le sport activement. Mais il faut pratiquer le sport et il y a vraiment beaucoup d´occasions pour faire des sports. 

L´éducation physique est obligatoire dans les écoles dans tous les pays développés. Il y a beaucoup de sortes de sports, par exemple: les sports athlétiques, les sports d´équipes, les sports de l´eau, de l´air, les sports de montagne, les courses automobiles, les courses de chevaux, le cyclisme, etc. Nous pouvons diviser les sports aux sports d´été, d´hiver, aux sports individuels ou d´équipes, aux sports de terrain ou de hall. 

Nous pouvons pratiquer les sports sur le terrain de jeu, au stade d´hiver, d´été, a la piscine, sur la patinoire, sur la piste ou dans la salle  gymnastique, ou il y a beaucoup d´agres par. ex.: les barres paralleles, la barre fixe, la poutre horizontale, le cheval, le mouton, les anneaux, le tremplin, les tapis, les trampolines. 

En été nous pouvons faire du canotage, de yachting, mais le plus souvent la natation dans la riviere ou a la mer, mais aussi en hiver a la piscine couverte. On connait les différents styles de natation: la brasse, le crawl, le papillon, le dos. En été, nous pouvons pratiquer les sports sur le terrain – on fait de l´athlétisme, surtout les courses a pied,les sauts en hauteur et en longueur, on joue au volley – ball, au basket, au football, au tennis. L´alpinisme, le cyclisme, le motorisme, les courses de chevaux et les sports d´air comptent beaucoup de fervents. 

En hiver on fait du patinage, du hockey sur glace, du ski ou de la luge. Chaque école secondaire organise les cours de ski dans les montagnes, pour apprendre faire du ski. Les meilleurs skieurs pratiquent la descente, le slalom spécial et le slalom géant. Quel sport les Francais aiment – ils? Ce sont sourtout football, ski, judo, tennis, basket, athlétisme, sports gymnastiques, rugby, natation, yachting, alpinisme, hand – ball, cyclisme, tennis de table. Beaucoup de nous sont les fervents de plusieurs sports. Mais pour se maintenir en forme ne suffit pas seulement suivre les événements sportifs, mais faire du  sport activement. 

Les Jeux Olympiques. Les symboles des JO sont: le drapeau olympique avec 5 anneaux, l´hymne, le feu – allumé par le meuilleur sportif du pays qui organise les JO, le serment. Les premiers JO de l´histoire ont eu lieu en 776 avant notre ere, a l´Olympie, en Grece, en honneur de Zeus Olympien.

Les jeunes font du sport pour etre en forme, mais le sport est aussi l´occasion de rencontrer ses amis et de se faire de nouveaux amis.  Les Francais aiment le cyclisme: la plus célebre épreuve internationale est le Tour de France il a lieu tous les ans  au mois de juillet. Le parcour est d´environ 3000 kilometres. La derniere étape a lieu sur les Champs Elysées. 

On aime aussi les courses automobiles: parmi les grandes compétitions francaises,on peut citer les 24 Heures du Mans, le grand Prix de Monaco, Rallye de Monte – Carlo

Les sports extremes sont:  le surf, le ski acrobatique. Parmi les nouveaux sports d´hiver appartiennent – le snowboard et les autres sports.

Slovná zásoba

exister – existovať

le proverbe – porekadlo

l´áme,f. – duch, duša

saine – zdravý

le corps – telo

le vrai – pravda

affermir – upevniť zdravie

la santé – zdravie

riche –bohatý

la source – prameň

l´énergie,f. – energia

la vitalité – vitálnosť, 

životaschopnosť

nécessaire – nevyhnutný

la vie – život

chacun,-e – každý,á

pratiquer – praktizovať

pendant – počas

le loisir – voľný čas

activement – aktívne

vraiment – skutočne

l occasion,f. – príležitosť

l´éducation physique,f. 

– telesná výchova

obligatoire – povinný,á

développé,-e – vyspelý, rozvinutý,á

la sorte – druh

athlétique – atletický

l´équipe,f.– mužstvo, družstvo

le cheval, les chevaux – kôň, kone

le cyclisme – cyklistika

diviser – rozdeliť

individuel ,le– samostatný,á

le terrain – terén

le hall – hala

le stade – štadión

la piscine – kúpalisko

la patinoire – klzisko

la piste – zjazdovka

la salle de gymnastique – telocvičňa

les agres,m. – výstroj, náradie

les barres paralleles – bradlá

la barre fixe – hrádza

la poutre horizontale – kladina

le mouton – koza

les anneaux ,m.– kruhy

la natation – plávanie

la riviére – rieka

la plage – pláž

la brasse – prsia

le crawl – kraul

le papillon – motýľ

le dos – chrbát

le saut – skok

le fervent – fanúšik

le patinage – korčuľovanie

la luge – sánkovanie

la descente – zostupovanie, zjazd

se maintenir – udržiavať, udržovať

suffire – stačiť

suivre – sledovať, nasledovať

l´événement,m. – udalosť

le drapeau – zástava

le feu – oheň

en honneur –  na počesť

la forme – forma

rencontrer – stretnúť sa

l´épreuve,f.– skúška, preteky

extreme – extrémny

le surf – surf

parmi – medzi

Šport

Čo hrajú?




Qu´est – ce qu´on donne?

Dajte mi dva lístky.


Deux billets, s´il vous plait.

Chcel by som si prenajať ...
Je voudrais louer...

Kde sa konajú športové hry?
Ou on a lieu les activités sportives?

Koľko sa platí za jednu hodinu?Combien coute une heure?

Platí sem vstupné?


C´est payant?

Décrire les dessins
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8. La communication et ses formes

L´homme est l´etre social alors l´homme ne peut pas vivre dans la société sans la communication. On doit etre en contact avec les autres gens. Le mot „communication“ provient du mot latin „communem reddere“ et signifie la transmission d´un messagge.

 On peut communiquer par des mots, mais aussi par la mimique, le geste, le regard, le sourire, la maniere de réagir sur l´allocution etc.

 On distingue la communication verbale et non verbale. La communication verbale peut etre écrite et parlée. Il y a une différence entre elles. Chacune d´elle a ses avantages et ses particularités.  La communication parlée est plus vite que celle écrite. Il y a aussi une différence des styles. En parlant on emploie les termes familiers dans certaines situations. Quand on parle, on dit par exemple: le prof, les maths, la télé, le foot, la fac, etc. On pose des questions telles que: tu t´appelles comment? Tu va ou? Il a quel age? Nous pouvons parler les expressions: je suis fauché. Ca, c´est drôlement chouette. 

Mais quand nous écrivons une rédaction, nous devons utiliser: au lieu de prof – le professeur, au lieu de la fac il faut écrire la faculté... La communication non verbale est liée a la communication verbale, elle soutient la communication verbale.

 Chaque rencontre entre les gens ouvre la communication par les  manieres de réagir, par exemple: la salutation, la durée du regard, l´embrassement, le cri, le sourire, ou le détournement des yeux, l´aspect de la colere, la maniere de réagir sur l´allocution, etc. 

Les moyens de communication: 

Le téléphone est le moyen de communication le plus développé. Si on téléphone ,il faut parler intelligiblement, rationnellement et poliment. 

Le portable est le moyen de communication tres répandu. Il permet des communications rapides. Le portable est indispensable pour les entrepreneurs, les commercants, les managers, mais devient indispensable aussi dans la vie quotidienne par exemple: pour les parents et leurs enfants. 

L´internet est le moyen de communication tres dynamique. Il donne nombre des renseignements ayant un rapport avec les actualités. Le mail permet la transmission des données d´un lieu de la planete a un autre.

Les lettres commerciales et officielles sont tres importantes pour les entreprises. Elles contribuent a l´image qu´auront les partenaires d´une société et souvent sont reflet d´une entreprise. C´est pourquoi elles doivent etre objectives, claires, intelligibles. 

Les lettres peuvent etre – la lettre d´affaire/ officielle





  - la lettre privée

Les parties de la lettre sont: 

· l´en – tete de l´expéditeur - odosielateľ

· l´adresse du destinataire – príjemca

· les références – odvolávacie údaje

· la concerne – vec

· la date – dátum

· le corps de la lettre – obsah listu

· la formule de politesse – zdvorilostná formula

· la signature – podpis

· post scriptum – P.S.

· les annexes - prílohy

Slovná zásoba

l´homme,m. – človek

l´etre,m. – bytosť

social,-e – spoločenský,á

alors – teda

vivre – žiť

la société – spoločnosť

la communication – komunikácia

en contact – v kontakte

les gens – ľudia

provenir – pochádzať

le mot – slovo

signifier – znamenať

la transmission – odovzdanie

la mimique – mimika

le geste – gesto

le regard – pohľad

le sourire – úsmev

la maniere – spôsob

réagir – reagovať

l´allocution,f. – reč, prejav

distinguer – rozlišovať

écrit,e – spisovný,á

parlé,e – hovorový,á

la différence – odlišnosť

la particularité – zvláštnosť

vite – rýchlo

parlant – hovoriac

employer – používať

poser la question – pýtať sa

l´expression,f. – výraz

fauché,e – nahnevaný,á

drôlement – strašne

chouette – krásne

la rédaction – sloh, písomná práca

au lieu – namiesto 

lié,e –spojený,á

soutenir – podporovať 

la durée – dĺžka

l´embrassement,m. – objatie

le cri – krik

le sourire – úsmev

détourner –sklopiť 

l´aspect,m. – prejav

la colere – hnev, zlosť

deviner – uhádnuť

le sentiment – cit

la volonté - vôľa

l´interlocuteur ,m.– účastník rozhovoru

directement – rovno

hypocrite – pokrytecký,á

cacher – skrývať

développé,e – rozšírený,á

intelligiblement – zrozumiteľne

raisonnablement – stručne

poliment – zdôrilo

répandu,-e – rozšírený,á

permettre – umožniť

la distance – vzdialenosť

indispensable – nevyhnutný

l´entrepreneur,m. – podnikateľ

le commercant – obchodník

quotidien,-ne – každodenný,á

contribuer – prispieť

effectuer – urýchliť

retrouver – nachádzať

l´ horaire de trains,m. – cestovný poriadok

utiliser – používať

l´entreprise ,f.–podnik

l´image,f.– obraz

donner – dávať, dať

Décrire les dessins
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9. Les relations humaines

L´homme ne peut pas vivre seul, il est entouré des personnes qui influencent sa vie, sa conduite. Les relations humaines peuvent etre amicales, inamicales, polies, formelles. Il y a les relations humaines entre les garcons et les filles, entre les partenaires, entre les profs et les éleves, entre les membres de la famille, entre les voisins...

La relation entre une jeune fille et un garcon ou entre une femme et une homme se transforme le plus souvent dans l´amour. Les amoureux voient seulement les qualités des personnes qu´ils aiment, pardonnent leurs défauts. 

Avoir de bonne relation c´est savoir accepter les opinions d´autres gens, aider quand il faut. Chacun de nous a ses qualités et ses défauts. L´homme idéal n´existe pas. 

Les qualités sont par exemple: intélligence, beauté, charme, humour, tolérence, ambition, tendresse, élégance, savoir discuter, savoir parler. Parmi les défauts on peut nommer: paresse, bétise, tromperie, haine, irresponsabilité...

Savoir se conduire c´est savoir saluer, féliciter, remercier, dire, oui, non, demander une permission... la confiance est tres importante dans toutes les relations. Les relations entre les gens ne sont pas simples. Si la tolérence, la politesse, la confiance manquent, les problemes et les conflits naissent. Les parents ne sont pas contents quand leurs enfants arrivent tard a la maison, n´aient pas de bons résultats a l´école, sortent souvent avec leurs amis. La manque d´argent est la cause des problemes en famille. Il est mieux prévenir les conflits que les résoudre. Il faut savoir avouer sa faute, s´excuser. 

Pour entretenir les relations familiales, il est tres important se rencontrer, visiter, parler l´un a l´autre, etre toujours en contact ,par exemple pendant les fetes- Noel, Paques, jour de naissance, mariage.

Dans chaque société vivent les groupes des hommes qui ont leurs soucis extraordinaires et qui exigent l´acces spécial: les handicapés, les dépendants a alcool, a la drogue, les sans – logis, les prisonniers. Sauf les handicapés, les autres sont responsables de leur état, de leur vie. Les gens blament leur conduite. La société s´occupe de ces groupes, s´essaye a les revenir dans la vie normale. 

Slovná zásoba

seul,-e – sám ,sama

influencer –ovplyvňovať

la conduite – správanie

poli,-e– zdvorilý,á

amicale – priateľský

inamicale – nepriateľský

formel,-le – formálny,a

le partenaire – partner

le membre – člen rodiny

le voisin – sused

se transformer – zmeniť sa

souvent – často

l´amour,m. – láska

pardonner – prepáčiť

le défaut – chyba

accepter – akceptovať

l´opinion,f. – názor

aider – pomáhať

quand – keď

l´intélligence,f. – inteligencia

la beauté – krása

le charme – šarm

l´humour,m. – humor

la tolérance – tolerancia

l´ambition,f. – ambícia

la tendresse – neha

l´élégance,f. – elegancia

la paresse – lenivosť

la bétise – hlúposť

la tromperie- klamstvo 

la haine – nenávisť

l´irresponsabilité,f. 

– nezodpovednosť

saluer – pozdraviť

féliciter – blahoželať

remercier – poďakovať

demander une permission 

– prepáčiť

simple – jednoduchý

la tolérence – tolerancia

la politesse – neha

la confiance – dôvera

manquer – chýbať

naitre – rodiť sa

sortir – výjsť

la cause – príčina

prévenir – predchádzať

résoudre – riešiť

savoir avouer sa faute – priznať

si chybu

s´excuser – ospravedlniť sa

entretenir – udržiavať

se rencontrer – stretávať sa

les soucis extraordinaires 

– mimoriadne starosti

exiger – vyžadovať

l´acces,m. – prístup

spécial,-e – osobitný

les dépendants – závislí

les sans – logis – bezdomovci

les prisonniers – väzni

sauf – okrem

blamer – odsúdiť

revenir – vrátiť

s´essayer – pokúšať sa

savoir discuter – vedieť diskutovať

savoir parler – vedieť sa rozprávať

etre sincére – byť dobrosrdečný

etre humble – byť pokorný

la modestie – skromnosť

etre sage – byť múdry

etre honnete – byť čestný

etre agréable – byť príjemný

etre tetu – byť tvrdohlavý

etre jaloux – byť žiarlivý

etre naif – byť naivný

etre gentil – byť milý

etre large – byť štedrý

dire la vérité – hovoriť pravdu

Décrire les dessins
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10. Les emplois


Le travail joue un rôle important dans notre vie. Travailler, ce n´est pas seulement gagner sa vie, mais cela signifie aussi trouver sa voie, se sentir utile, etre avec d´autres personnes. 

        Chaque travail que nous faisons est important et il faut le faire avec responsabilité.

        On connait le travail


    -   scolaire

· intelectuel, manuel

· a la journée, a la nuit

· a l´heure, aux piéces

· a la chaine

· au noir ou ilégal

Il y a beaucoup de professions ou métiers, par exemple: 

Le médecin, docteur qui soigne les autres gens, quand ils sont malades.

Le coiffeur qui coupe les cheveux,qui les  teind , il fait les services pour nous. Le pompier éteint le feu, l´incendie, il prend la voiture de pompier. Le mannequin qu´ il est photographié pour les magazines, pour la publicité, pour la mode. La couturiere, elle coupe la robe, coud a la main, coud a la machine.Le réceptionniste accueille les gens dans l´hôtel, il porte secours, il héberge. L´infirmiere aide le médecin, elle soigne les gens, qui sont malades. La secrétaire aide le chef, elle travaille avec les documents. Le militaire,qui  lutte pour le pays. Le psychiatre: il soigne les gens qui ont les maladies psychiques.  L´avocat, le professeur, le chanteur, le garagiste, le macon, le peintre. 


Les travailleurs sont ceux  qui travaillent. 

Les catégories  professionnelles sont: les commercants, les artisants, les chefs, les éleves, les chômeurs – sans le travail. 


Les lieux de travail  sont: un bureau, une école, un hôpital, un laboratoire, une usine/entreprise, un atelier, un magasin. 


Le travail s´appelle aussi: le boulot, le job. Le métier c´est aussi la profession, le poste, la fonction. Le travail peut etre facile, difficile, agréable, fatigant...


Quand nous voulons le travail, nous devons envoyer notre curriculum vitae, une demande d´emploi. 

Curriculum vitae doit contenir: 

Nom, prénom, date de naissance, lieu de naissance, situation de famille, adresse personnelle, formation, expérience personnelle, fonction actuelle, langues écrites et parlées, autres activités, hobbies.

En général,on travaille huit heures par jour. Pour les femme qui ont des enfants, il est souvent tres difficile de concilier vie professionnelle et vie familiale. Il existe deux groupes de personnes qui ne travaillent pas, ce sont: les personnes qui ont l´allocation de chômage et les personnes qui ont la retraite. Les personnes qui ont l´allocation de chômage  doivent aller dans l´ Agence pour l´emploi et solliciter pour travail. 

Les personnes qui travaillent, recoivent le traitement ou le salaire. 

Slovná zásoba

le travail – práca

jouer – hrať

le rôle – rola, úloha

gagner – zarábať si

signifier – definovať

se sentir – cítiť sa

etre utile –byť užitočný

exercer – robiť

responsable – zodpovedný

intelectuel,-le – intelektuálny,a

manuel,-le – manuálny,a

a la journée – denná

a la nuit – nočná

a l´heure – časová

aux pieces – úkolová

a la chaine – pásová

scolaire – školský

le médecin – doktor

soigner – liečiť

le coiffeur – kaderník

éteindre – hasiť

le feu – oheň

l´incendie,f. - požiar

le pompier – hasič

le mannequin – menekín

la couturiere – krajčírka

couper – strihať

coudre – šiť

accueillir – vítať

le réceptionniste – recepčný

l´infirmiere,f. – sestrička 

la secrétaire – sekretárka

le militaire – vojak

lutter - bojovať

le macon – murár

les chômeurs – nezamestnaní

le bureau – podnik

l´usine,f. – továreň

l´entreprise ,f.– podnik

facile – ľahký

difficile – ťažký

agréable – príjemný

fatigant,-e – únavný,á

la formation – vzdelanie

l´expérience personnelle 

– osobná skúsenosť

le stage – prax

celibataire – slobodný

concilier – zosúladiť

l´allocation de chômage 

– podpora v nezamestnanosti

la retraite – dôchodok

Agence pour l´emploi et solliciter pour travail – úrad práce

le traitement – mzda

le salaire – mzda

l´échelle sociale,f. 

– spoločenský rebríček

le fonctionnaire – úradník

l´adresse,f. – adresa,bydlisko

mentir – klamať

prendre en considération 

– brať do úvahy

a mi – temps – polovičný úvazok

échouer – nemať úspech

solliciter – uchádzať sa

le garagiste - opravár
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Hľadanie práce

Hľadám si prácu. 



Je cherche du travail.

Mám pracovné povolenie. 


J´ai le permis de travail.

Chcel by som sa zamestnať .

Je voudrais travailler. 

Počul som, že hľadáte pracovníka. 
J´ai entendu dire que vous cherchiez un employé.

Aké máte vzdelanie? 
Quelle est votre formation?

Absolvoval som ekonomickú školu.
J´ai fini l´école d´économie. 

Absolvoval som vysokú školu. 
J´ai fini l´Université.

Dobre, príďte zajtra ráno. 
Bon, venez demain matin. 

O koľkej mám prísť? 
A quelle heure dois – je venir? 

Chcel by som pracovať na skrátený úväzok.

J´aimerais travailler a temps partiel. 

Máte nejaké skúsenosti s touto prácou?

Avez – vous de l´expérience avec ce genre de travail?

Rád by som sa uchádzal o túto prácu aj budúci rok, ak budú voľné

miesta.

J´aimerais bien revenir aussi l´année prochaine s´il y a des

places. 


11. La santé

Si on se sent mal, on va consulter le médecin. Le médecin examine le malade. Il l´ausculte, le palpe, lui fait passer une radio et lui préscrit les médicaments qu´on va chercher ensuite dans une pharmacie. 

Les maladies les plus courantes sont: 

le rhume, la grippe et l´angine ( on tousse, on éternue, on a mal a la gorge, on ne peut pas avaler, on a de la fievre, on a mal partout, le nez coule, on transpire, on vomit. Dans ce cas, on prend de l´ aspirine, des vitamines et quelquefois des antibiothiques. Si c´est plus grave, il faut se faire opérer. Pour accoucher on va dans le service de maternité. 

En général, nous allons assez souvent chez le dentiste. Si nous ne voyons pas bien, nous allons chez l´oculiste qui nous préscrit des lunettes. 

Dans cette époque moderne ou presque tout le monde est stressé, les hommes souffrent souvent de l´insomnie. Ensuite ils prennent des somniferes et des tranquilisants – ce qui n´est pas bien pour la santé. 

Chaque époque a ses maladies, ses fléaux: la peste, le choléra, les maladies contagieuses: la rougeole, la rubéole, la tuberculose..

Les maladies contemporaines sont: les eczémas, l´asthme, les maladies respiratoires, l´infarctus, le cancer, le SIDA et la maladie de la vache folle. 

On dit que l´homme est maitre de  son destin, c´est a dire qu´il est capable d´éviter beaucoup de maladies, s´il n´abuse pas de cigarettes, d´alcool, de nourriture grasse et s´il fait du sport...

Le corps se compose de ces parties: 

les cheveux – vlasy

le front – čelo

les yeux – oči

les sourcils – obočia

les cils – mihalnice

les oreilles – uši

le nez – nos

la bouche – ústa

les levres – pery

les dents – zuby

le menton – brada

les joues – líca

la langue – jazyk

la tete – hlava

les membres – končatiny

le cou – krk

la gorge – hrdlo

les épaules carrées – široké ramená

le dos – chrbát

la main – ruka

le bras – ruka

le coeur – srdce

la poitrine – hruď

les doigts – prsty

le ventre – brucho

les coudes – lakte

la cuisse – stehno

les genoux – kolená

le pied – noha

la jambe – noha

l´estomac,m. – žalúdok

le foie – pečeň

l´épiderme,m. – pokožka

le cerveau – mozog

le poumon – pľúca

Slovná zásoba

se sentir – cítiť sa

faible – slabý

consulter – konzultovať

examiner – vyšetriť

ausculter – počúvať

palper – prehmatať

faire passer une radio – robiť 

rengen

les médicaments – lieky

préscrire – predpísať

courant,-e – bežný, á

le rhume – katar, nádcha

la grippe – chrípka

tousser – kašľať

éternuer – kýchať

avaler – prehĺtať

la fievre – horúčka

vomir – zvracať

grave – vážny

le cas – prípad

accoucher – rodiť

le service de maternité – pôrodnica

le dentiste – zubár

extraire – trhať

les lunettes – okuliare

l´époque,f. – doba

stressé,-e – stresovaný,á

souffrir – trpieť

l´insomnie,f. – nespavosť

les somniferes – lieky na spanie

les tranquilisants – ukľudňujúce

lieky

devenir – stať sa

dépendant,-e – závislý,á

la peste – mor

le choléra – cholera

contagieux,-euse – nákazlivý,á

la diphtérie – záškrt

la rougeole – osýpky

la rubéole – rubeola

la tuberculose – tuberkulóza

les eczémas ,m.– ekzémy

l´asthme,m. – astma

respiratoire – dýchací

l´infarctus,m. – infarkt

le cancer – rakovina

la vache folle – choroba 

šialených kráv

le destin – osud

capable – schopný

éviter – vyhnúť sa

abuser – užívať

la nourriture – strava

gras, grasse– mastný, tučný,á

Décrire les dessins
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Lekárka pomoc

Bolí ma hlava. 



J´ai mal a la tete. 

Bolí ma hrdlo. 



J´ai mal a la gorge. 

Bolí ma žalúdok. 


J´ai mal a l´estomac.

Čo vás trápi?



De quoi souffrez – vous?

Dýchajte zhlboka. 


Respirez profondément.

Je mi zle od žalúdka. 

J´ai mal a l´estomac. 

Je v bezvedomí. 


Il est sans connaissance. 

Kde je najbližšia nemocnica?
Ou est l´hôpital le plus proche?

Mám horúčku. 



J´ai de la fievre. 

Otvorte ústa. 



Ouvrez la bouche. 

Tu ma bolí. 



C´est ici que j´ai mal. 

Zakašlite. 




Toussez. 

Zavolajte lekára. 


Appelez un médecin. 

Zavolajte sanitku. 


Appelez une ambulance. 

Zranil som sa. 



Je me suis blessé. 

Chez le dentiste

· Excusez – moi, Docteur, de venir avant les heures de consultation, mais je souffre beaucoup. Depuis hier matin j´ai mal aux dents. Je n´ai pu fermer l´oeil de la nuit...

· Pourquoi n´etes – vous pas venu hier apres – midi, Monsieur?

· Je serais bien venu, si je n´avais pas eu tellement a faire. 

· Prenez place, Monsieur. Je vois. Il faut plomber. Je vais vous mettre un pansement provisoire pour calmer vos douleurs. 

A la pharmacie

· Donnez – moi, s´il vous plait, quelque chose contre le mal de tete. 

· Ces cachets – la vous soulageront

Slovná zásoba

souffrir – trpieť

le pansement – obväz

provisoire – predbežný

la douleur – bolesť

le cachet – tabletka, prášok

soulager – uľaviť, zmierniť bolesť

12. Les repas

En géneral, on mange trois fois par jour. Le matin, on prend le petit déjeuner, a midi, on déjeune et le soir, on dine. Ceux qui aiment le petit déjeuner traditionnel ont le choix: du café, du lait, du thé, du chocolat, des croissants, des petits pains, des brioches, des tartines, du jambon, des oeufs, du fromage. Beaucoup de jeunes préferent prendre des céreales, un yaourt, des fruits...

Mais il y a des gens qui ne prennent rien le matin parce  qu´ils n´ont pas le temps de prendre leur petit déjeuner. 

Le déjeuner se prend entre midi et deux heures. D´habitude, le premier plat est la soupe. Ensuite vient le plat principal: de la viande avec des pommes de terre, du riz, des pates, des légumes, de la sauce. Les plats sucrés sont appréciés surtout par les enfants. Les viandes les plus appréciées sont le porc et le poulet. Comme dessert, on prend des gateaux, des fruits, de la glace, du flan... etc. Pendant le repas, on boit généralement de l´eau minérale, du jus de fruits, du vin ou de la biere. 

Le diner a lieu entre six heures et huit heures du soir. Avant le déjeuner et le diner, on prend un apéritif , apres le repas, un digestif. 

Les lieux pour prendre des repas:

Dans presque tous les établissements scolaires il y a une cantine ou les élevet peuvent déjeuner. Les gens qui travaillent en dehors de la maison prennent le repas dans un restaurant. 

 Au restaurant:

Les restaurants proposent aux clients des menus a prix fixe sans choix possible, des menus a prix fixe avec choix et des repas a la carte. Dans les grandes villes, on trouve de nombreux restaurants étrangers. Les restaurant italiens et chinoix ont beaucoup de succes. 

Les Francais sont de grands amateurs de fromage. Il existe en plus de trois cents. Les plus connus dans le monde sont le camembert et le roquefort. Les fromages doivent etre accompagnés de vin. 

Les jeunes aiment beaucoup les nouvelles formes de restauration rapide-le fast food. Dans les établissements de ce type, on peut prendre des sandwichs, du poulet rôti, des frites, des hamburgers, des viande grillées. Partout dans le monde, on trouve les restaurants de la chaine Mc Donald´s. Ils proposent les memes menus: hamburgers de toutes sortes, frites, salades, café, thé, coca...Le fast food n´est pas bon pour la santé et il fait grossir. 

Slovná zásoba

en géneral – vo všeobecnosti

manger – jesť

le petit déjeuner – raňajky

les tartines – chlebíky

prendre – vziať si, jesť

d´habitude – zvyčajne

la soupe – polievka

principal,-e – hlavný,á

le riz – ryža

les pates – cestoviny

apprécier – ohodnotiť, oceniť

le dessert – dezert

la glace – zmrzlina

le flan – puding

le diner – večera

avant – pred

la cantine – školská jedáleň

le choix – výber

fixe – stály, fixný,á

la carte – jedálny lístok

traditionnellement – tradične

le fromage – syr

accompagner – sprevádzať

rapide – rýchly

rôti – opekaný

partout – najmä

proposer – ponúkať

le thé – čaj

grossir –priberať

le lait – mlieko

la chocolat –kakao

le jambon –šunka

préférer – obľubovať, 

uprednostňovať

rien – nič

sucré – sladený,sladký

le porc – bravčovina

le poulet – kura

le vin – víno

boire – piť

le hors-d´oeuvre – predjedlo

le veau – teľacina

le boeuf – hovädzina

l´agneau,m. – jahňacina

la volaille – hydina

les poissons - ryby

le café – káva

l´espresso – presso

le nescafé – neska

le capuccino – kapučíno

le café – créme – káva so smotanou

le thé au citron – citrónový čaj

le thé au rhum – čaj s rumom

l´eau potable,f. – pitná voda

le soda – sóda

le cola – kola

la grenadine – voda so sirupom

la bierre pression – čapované pivo

le petite bierre – malé pivo

le verre de bierre – veľké pivo

Recette a „HARUĽA“

Ingrédients:

1 kg de pommes de terre





100 grammes de farine





1 oeuf





du sel





du poivre noir





1 oignon





2 gousses d´ail





de la graisse/de l´huile

Préparation:

15 minutes

Cuisson:


20 minutes

Procédé de travail:
- eplucher des pommes de terre crues





- les raper sur une rape fine

- ajouter de l´oeuf, de la farine, du sel, du   

   poivre, de l´ail pressé, du marjolaine, de  

   l´oignon coupé

- mélanger toute la pate 

- en cuiller la mettre dans la graisse chaude

- rissoler en deux cotés

Slovíčka k receptu

la farine – múka



éplucher – obieliť

le sel – soľ




cru, -e – surový,á

le poivre noir – čierne korenie
ajouter - pridať

le gousse – strúčik


pressé - pretlačený

l´ail,m. – cesnak



mélanger - pomiešať

la graisse/ l´huile – masť, olej
la pate - zmes

coupé – pokrájaný


rissoler - opekať

les côtés – strany


chaud,-e – horúci

 Décrire les dessins
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13. Le systeme éducatif

La scolarité obligatoire commence a l´age de 6 ans et finit a 16 ans. Nous comptons trois degrés d´enseignement: l´enseignement élémentaire, l´enseignement secondaire et l´enseignement supérieur. Les petits éleves vont dans les écoles primaires ou fondamentales. Puis, a la fin de la quatriéme année, les éleves peuvent passer un examen d´admission au lycée, ou apres la neuvieme et derniere année, ils ont la possibilité d´entrer au lycée. Ils peuvent y rester quatre ans. Ils ont la possibilité d´ aller dans des lycées professionnels ou des centres d´apprentissage. Au lycée, on enseigne les matieres obligatoires et les matieres a option. 

Les éleves passent le bac a l´age de 18 ou 19 ans. Le bac se compose de deux parties: des examens écrits, des examens oraux et quelquefois des examens pratiques. Les écoles ont les établissements qui proposent des activités périscolaires. Les éleves peuvent faire du  sport, du théatre, de la musique, du dessin, de la photo, ...etc. L´école publie un journal rédigé par les éleves. Dans l´école les compétitions et les olympiades ont lieu.

L´année scolaire a deux semestres. Les profs vérifient les connaissances des éleves. Les éleves peuvent faire les interrogations orales et les examens écrits. Le systéme de notation comporte cinq notes: 1 a 5. En France il y a la notation en points „20“. Les cours durent 45 minutes. Entre les cours il y a une grande récréation de 15 minutes et de petites récréations de 10 minutes. 

Apres le bac, les éleves continuent leurs études a l´université. Nous avons ces universités: l´Université d´Economie, l´Université Matej Bel, l´Université a Nitra,  l´Université d´Agriculture, l´Université Comenius et d´ autres universités en Slovaquie. 

L´année scolaire et les vacances: 

Pendant l´année scolaire il y a ces vacances :les vacances de Noel, les vacances semestrielles, les vacances de printemps, les vacances de Paques, les vacances d´été qui s´appellent aussi les grandes vacances. 

L´enseignement est obligatoire pendant 10 ans. J´ai fréquenté l´école maternelle a Krupina. A l´age de 6 ans, j´ai commencé a aller a l´école primaire a Krupina, rue d´École. Les enfants de six a quinze ans y apprennent a écrire, a lire, a calculer. Plus tard, il y a des matieres comme: géographie, anglais, chimie, physique, biologie, maths, dessin, musique, gymnastique. J´ai aimé surtout la chimie,le dessin, et beaucoup d´autres matieres. J´ai été une bonne éleve. J´ai participé aux compétitions sportives. J´ai récité la poésie ou la prose. J´ai dessiné les dessins au concours. Nous avons eu de bons instituteurs et  de bonnes institutrices. A l´age de quinze ans, j´ai commencé a fréquenter le lycée: l´Académie commerciale. Je fréquente l´Académie commerciale depuis l´année 2004. Je n´ai pas fait un examen d´admission.

 Dans la premiere classe, nous avons eu ces matieres:

 slovaque, anglais, francais, histoire, réligion, maths, biologie, économie, informatique, administration et correspondance, éducation physique. Dans la deuxieme classe nous avons eu les matieres comme dans la premiere classe, mais encore: calcul économique et statistique, communication sociale. Dans la deuxieme classe nous avons eu aussi les matieres a option: la conversation dans la langue francaise, anglaise, allemande, marketing, l´économie appliquée. Dans la troixieme classe nous avons eu les matieres comme: instruction civique, comptabilité. Et dans la quartieme classe nous avons les impots, macroéconomie...etc. 


Dans notre classe il y a trente jeunes filles et trois garcons. Notre professeur principal s´appelle madame Šumichrastová. Dans la classe il y a les bancs, trente trois chaises, le bureau de prof, tableau noir, carte murale, panier, lavabo, quatre fenetres, porte, armoire, placard, miroir...

Notre école est située dans un vieil établissement. Dans notre école il y a 136 éleves, surtout les jeunes filles. Il y a trois étages. Au sous – sol il y a une cantine, ou nous prenons de bons repas et une salle de gymnastique. Au rez de chaussée il y a un grand vestibul, un long couloir, quatre classes, au premier étage il y a des classes professionnelles: de chimie, de biologie, de physique, de langue, 3 classes d´informatique et une classe pour enseigner l´administration et correspondance. Au deuxieme étage il y a un secrétariat, le cabinet du directeur et sous directrice. Au troisieme étage il y a six classes. Dans les tous étages il y a des cabinets de profs. 

Notre école est connue, parce  que nous avons les contacts avec le lycée professionnel en France. Avec ce lycée nous avons fait un projet Socrates – Comenius. Apres le bac nous pouvons continuer nos études a l´université ou aller travailler. Nous pouvons etre les comptables dans les usines, bureaux ou les employés aussi, etc. Notre lycée a une grande renommée dans notre région. . 

Apres mon bac, je voudrais aller étudier a l´université. Je ne connais pas mon avenir, peut etre, j´irai travailler, mais je voudrais etre prof au lycée. J´aime beaucoup notre école. L´école est importante pour moi. L´école est la porte dans ma nouvelle vie. L´homme a beaucoup de possibilités et il peut choisir sa route. 

Slovná zásoba

obligatoire – povinný

commencer – začínať

finir – končiť

compter – obsahovať

le degré – stupeň

l´enseignement,m. – vyučovanie, učenie

élémentaire – základné

secondaire – stredoškolské

supérieur – vysokoškolské

fondamental,e – základný

primaire – základný

puis – potom

passer – urobiť skúšku

l´examen,m. – skúška

l´admission,f. – prijatie

entrer – vstúpiť

rester – zostať

enseigner – vyučovať, učiť

a option – na výber

composer – skladať sa

oral,-e – ústny,a

pratique – praktický

l´établissement,m. – budova

proposer – ponúkať

périscolaire – mimoškolský

publier – publikovať,vydávať

rédiger – redigovať

la compétition – súťaž

vérifier – preskúšať

comporter – pripúšťať, dovoľovať

la notation – známkovanie, stupnica

la récréation – prestávka

le bac – maturita

Noel,m. – Vianoce

Paques,f.pl.– veľkonočné sviatky

durer – trvať

fréquenter – navštevovať

le dessin – maľovanie

la course – beh

réciter – recitovať, prednášať

l´instituteur m. - učiteľ                                                                                                                                

la réligion – náboženstvo

la biologie – biológia

l´administration et correspondance – administratíva a korenšpondencia

l´éducation physique ,f.– telesná výchova

la calcul économique et statistique 

– hospodárske výpočty a štatistika

la communication sociale – spoločenská komunikácia

la conversation – konverzácia

l´économie appliquée,f. – aplikovaná ekonómia

maintenant – teraz

l´instruction civique,f.– občianská náuka

le comptabilité – účtovníctvo

les bancs – lavice

le bureau – stôl

le tableau – tabuľa

la carte murale – nástenka

le panier – kôš

le lavabo – umývadlo

l´armoire,f. – skriňa

le miroir – zrkadlo

depuis – od

encore – ešte

surtout – najmä

au sous – sol – v suteréne

la cantine – jedáleň

la salle de gymnastique – telocvičňa

au rez- de- chaussée – na prízemí

le couloir – chodba

l´étage,m.– poschodie

le secrétariat – sekretariát

le cabinet du directeur – riaditeľňa

le projet – projekt

continuer – pokračovať

la renommée –dobré meno

l´avenir,m. – budúcnosť

l´homme,m. – človek

choisir – vybrať si

la route – cesta

la possibilité – možnosť

beaucoup – veľa

Décrire les dessins
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14. L´homme et la société

L´homme est etre social, il ne peut pas vivre seul. Qu´est – ce que c´est la société? La société est formée par des groupes des gens qui doivent vivre d´apres certaines régles, d´apres les lois, d´apres les normes sociales. La science qui étudie la société, les allures des gens, les groupes sociaux, les relations humaines, s´appelle la sociologie. Dans chaque société il y a l´inégalité sociale qui est liée avec le pouvoir, la propriété, la race, l´age, le sexe. Il y a des hommes riches et pauvres, les femmes moins payées que les hommes. Les Noirs n´ont pas les memes droits que les Blancs. 

La morale = c´est le syteme des régles faites par les gens, contrôlées par l´opinion publique. L´institution principale de la société est la famille. Pendant les premieres années de vie l´enfant observe ce qui se passe autour de lui, la famille forme sa conduite, son caractere. L´amour des parents, des freres et soeurs est tres important dans cet age. 

Sauf la famille c´est l´école qui influence le jeune homme. Les camarades de classe, les professeurs, les relations réciproques jouent le rôle important dans l´éducation et pour former les opinions sur la vie. Les éleves apprennent et répetent les normes de la conduite pendant tous les cours mais surtout pendant les cours de l´éducation éthique et religieuse. Savoir se conduire c´est aussi savoir saluer, féliciter, recevoir la visite, se présenter ou présenter quelqu´un, remercier, dire oui/non, s´excuser, demander une permission. Par exemple: 

Pour saluer: Salut Robert! Salut a tous! Bonjour Monsieur, Madame, Mademoiselle, et on ajoute automatiquement: Comment allez – vous? Ca va? Quand on se quitte: Au revoir Monsieur, Madame, Mademoiselle. A tout a l´heure. A bientôt, a ce soir, a lundi, a mardi. On peut ajouter: Bonne journée. Bon week – end. Bon séjour. Bonne nuit. 

Pour féliciter: on félicite a l´occasion, par exemple: Bonnes fetes de Noel, Bonne année, bonne santé, Bon anniversaire, Mes félicitations les plus sinceres pour ton mariage, pour la naissance de ta fille. 

Recevoir la visite – si on recoit la visite, il faut préparer quelque chose a manger et a boire: jus, cola, vin, café, thé...Si on va en visite, il est convenable d´apporter un petit cadeau – un bouquet de fleurs pour la femme, une bouteille de bon vin pour l´homme, des chocolats, des bonbons pour les enfants. Il faut s´habiller a la visite, il faut savoir terminer la visite. 

Pour se présenter: je suis TT, mon nom est UU, je m´appelle AA.... Réponse: enchanté. Je suis heureux de faire votre connaissance. Je voudrais vous présenter mon ami Michel. Permettez – moi de vous présenter mon ami. Pour remercier. Merci beaucoup,  Monsieur, Madame, Mademoiselle. Je vous remercie de votre invitation, de votre aide, de votre aimable accueil. 

Les relations entre les gens ne sont pas simples. Si la tolérence, la politesse, la confiance manquent, les problemes et les conflits naissent. Les hommes doivent parler l´un a l´autre. Il est mieux prévenir les conflits que les résoudre. Il faut savoir avouer sa faute, s´excuser. 

Slovná zásoba

l´etre,m. – bytosť

social,-e– spoločenský,á

vivre – žiť

seul,-e – sám,sama

la société– spoločnosť

former – formovať

le groupe – skupina

apres – podľa

certain,-e – istý,á

les régles – pravidlá

la loi – zákon

la norme – norma

étudier – skúmať, študovať

l´allure,f. – správanie

la relation – vzťah

la sociologie – sociológia

chaque – každý

l´inégalité sociale,f.– nerovnosť

lié – spojený

le pouvoir – moc

la propriété – majetok

la race – rasa

l´age,m. – vek

riche – bohatý

pauvre – chudobný

payé – platený

les Noirs – černosi

les Blancs- belosi

contrôlé – kontrolovaný

l´opinion,f. – názor

l´institution,f. – inštitúcia

observer – pozorovať

passer – diať sa

influencer – ovplyvňovať

réciproque – vzájomný

répéter – opakovať

la conduite – správanie

éthique – etický

la religion – náboženstvo

se conduire – riadiť sa

saluer – pozdraviť

féliciter- blahoželať

recevoir la visite – prijať návštevu

s´excuser – ospravedlniť sa

demander une permission – dovoliť

a tous – všetkým

préparer – pripraviť

sincere – srdečný

la naissance – narodenie

manger – jesť

convenable – vhodný

apporter – priniesť

le cadeau – darček

le bouquet – kytica

la bouteille – fľaša

les bonbons – bonboniéra, cukríky

terminer – ohlásiť

permettre- dovoliť

enchanté – teší ma

remercier –ďakovať

l´invitation ,f. – pozvanie

l´aide,m. – pomoc

l´accueil,m. – privítanie

aimable – milý

simple – jednoduchý

la tolérance – tolerancia

la politesse – zdvorilosť

la confiance – dôvera

manquer – chýbať

prévenir – predchádzať

résoudre – riešiť

avouer – priznať si

la faute –chyba

Décrire les dessins
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15. La Slovaquie, ma patrie

Le nom officiel de notre pays est „ la République Slovaque“. C´est un jeune état qui existe depuis le premier janvier 1993. 

Depuis le premier mai 2004, la Slovaquie est membre de l´Union européenne. La Slovaquie est divisée en huit régions qui sont divisées en districts – 79. Le chef de l´état est le président de la République, élu au suffrage universel pour un mandat de 5 ans. 

Le gouvernement slovaque est formé par le premier ministre et des ministres qui répondent de quelque branche par. exemple: 

Transport, enseignement, justice, environnement, culture, santé, défence, économie, agriculture...

Superficie:
49 000 km2
Population:
5, 5 millions d´habitants/nationalité slovaque, hongroise, rome
Religion:
catholique, protestante, autre
Langue officielle:         le slovaque, codifié en 1843 par Hurban, Hodža et Štúr. Dans le sud du pays vit une minorité hongroise qui parle hongrois. 
Frontieres:
la longueur des frontieres est 1672 km avec : l´Autriche, la Hongrie au sud, l´Ukraine a l´est, la Pologne au nord, la République tcheque a l´ouest. 
Relief:
est varié. On peut y voir de hautes montagnes – les Hautes Tatras – Gerlach, des vallées, des collines, des grottes – Domica, Dobšinská, Demänovská, Jasovská, Bystrianska..., les Basses Tatras avec des dizaines centres de sport, des villages avec les chalets. 

Dans les montagnes slovaques il y a les Parcs nationaux par exemple: TANAP, NAPANT, Paradis slovaque, Pieniny, Petite Fatra, Grande Fatra etc. avec la flore et faune protégées. 

Climat: 
continental
Fleuve: 
Le Danube qui se jette dans la Mer noire
Rivieres principales: 
le Váh, Le Hron, La Nitra, La Torysa, Le Hornád, La Topľa,...
Capitale: 
Bratislava – siége de la vie politique, économique, culturelle, d´enseignement, elle a 450 000 d´habitants, 
Košice – la métropole de la Slovaquie de l´est, connue pour son industrie métallurgique, 

Trnava – pour ses nombreuses églises, on l´appelle la „Rome slovaque“, 

Trenčín avec un chateau dominant la riviere Váh. On y trouve une inscription qui témoigne de la présence de l´empereur Marc Antoine et des  légions  romaines en Slovaquie. 

La plus grande ville de la Slovaquie centrale est B. Bystrica – le siege du Soulevement National Slovaque en 1944, puis Žilina, Zvolen...

Economie:
La SLovaquie est un pays a la fois agricole et industriel. On cultive: le blé, la bettrave a sucre, les pommes de terre, la vigne, le raisin...L´élevage bovin, de la volaille, du mouton est bien développé. 40 % de la surface occupent les fôrets. 
Industrie: 
automobile Peugeot – Citroen a Trnava, KIA dans la région de Žilina, constructions mécaniques, électronique, chimique, métallurgique, alimentaire, textile, l´industrie de bois, de chaussure, ...
Transport:
routier, chemin de fer, fluvial – le Danube, aérien – aéroports a Bratislava, Košice, Piešťany, Poprad, Sliač
Les endroits 

intéressants:
chateaux – Spiš, Bojnice, Trenčín, Zvolen...palais gothiques et baroques, églises en bois surtout a l´est de la Slovaquie, musées, grottes, musées du village –Čičmany, Vlkolínec, Vychylovka,... 

Sources minérales et les stations thermales – Piešťany, Sliač, Dudince, Bardejov, Trenčianske Teplice...

Belles randonnées dans les montagnes, monuments historiques – dans notre région – chateaux – Modrý Kameň, Sv. Anton, Čabraď , la tour Vartovka, ...


Le peule slovaque tient ses traditions culturelles, le folklor et les costumes folkloriques. En été, on organise les Fetes Folkloriques a Hrušov, Detva, Východná...


Les produits typiques pour la Slovaquie : la céramique de Modra, le verre cristal, les produits de paille, d´un épi de mais, les bieres de Hurbanovo, Topoľčany...la slivovica, l´ eau de vie de prunes, les vins...


La Slovaquie est connue dans le monde grace aux personnes célébres: Štefánik, Dubček – politiciens, Golonka, Šťastný, Martikán – sportifs, Dvorský, Beňačková – artistes, les groupes folkloriques de danse et de chant – Lúčnica, Sľuk...

Slovná zásoba

la partie – časť

officiel,-le – oficiálny,a

le membre – člen

l´Union européenne,f. 

– Európska Únia

le district – okres

le chef –šéf, prezident

diviser – rozdeliť

le président – prezident

élu – zvolený

le suffrage universel – priame voľby

le gouvernement – vláda

former – formovať

le ministre – minister

répondre – zodpovedať

le transport – doprava

l´enseignement,m. – školstvo

la justice – spravodlivosť

l´environnement,m. – životné 

prostredie

la culture – kultúra

la santé – zdravotníctvo

la défence – obrana

l´économie,f. – ekonomika

l´agriculture,f. – poľnohospodárstvo

la superficie – rozloha

la population – populácia

la religion – náboženstvo

le sud – juh

la minorité – menšina

le hongrois – maďarčina

la frontiere – hranica

la longueur – dĺžka

l´ouest,m. – západ

varié – rôzny

la vallée – údolie

la colline – kopec

la grotte – jaskyňa

le chalet – chata

national – národný

la flore – rastlinstvo

la faune – fauna

protéger – chrániť

le relief – povrch

le climat – podnebie

jeter – vlievať sa

le siege – sídlo

l´habitant,m. – obyvateľ

la métropole – metropola

l´est,m. – východ

la métallurgie – hutníctvo

l´église ,f.– kostol

le chateau – zámok

l´ inscription,f. – nápis

témoigner – svedčiť

la présence – prítomnosť

l´empereur,m. – cisár

la légion – légia

a la fois – zároveň

le blé – pšenica

la bettrave a sucre – cukrová repa

la vigne – vinič

le raisin – hrozno

l´élevage ,m.– chov

le bovin – hovädzí dobytok

la volaille – hydina

le mouton – baran

la surface – plocha

la construction mécanique 

– strojárstvo

routier – cestný

le chemin de fer – železnica

fluvial,-e – riečny,a

aérien,-ne – letecký,á

l´endroit,m. – miesto

le palais – palác

la source – prameň

la station thermale 

– termálne kúpele

la randonnée – vychádzka

la tour – veža

le peuple – ľudstvo

tenir – udržiavať, držať

la tradition – tradícia

organiser – organizovať

la céramique – keramika

le verre cristal – krištáľ

la paille – slama

l´épi de mais,m. 

– kukuričné šúpolie

l´eau de vie de prunes ,f.

– voda života – slivovica

le monde – svet

célébre – slávny

le politicien – politik

le sportif – športovec

l´artiste,m. – umelec

danser – tancovať

le chant - spev

Décrire les dessins
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16. Krupina – ville ou j´habite

Krupina est une petite ville. A Krupina il y a environ 8000 milles d´habitants. Cette ville est située au pied d´un massif montagneux de Štiavnica. A travers Krupina coule le ruisseau Krupinica. 

La premiere mention de la ville date de 1238 quand cette localité a obtenu les privileges de ville. Krupina est une des plus anciennes villes de la Slovaquie, mais malheureusement, il n´y a pas beaucoup de monuments historiques. Ils étaient brulés pendant les guerres et les révoltes. 

Parmi les monuments historiques les plus anciens il faut nommer le reste des remparts construits au 16e  siecle quand les Turcs occupaient le sud de la Slovaquie. Au 16 siecle on a construit la tour d´observation qui s´appelle Vartovka. Elle a servi pendant la guerre contre les Turcs. 

Sur la place de la Sainte Trinité il y a quelques maisons construites au 16e  – 17e  siecles, la Maison municipale (Hôtel de ville) et la colonne consacrée a la Sainte Trinité de 1752. Non loin de cette place se trouve l´église de la naissance de la Vierge construite au 13e  siecle. 

Pendant l´Insurrection Nationale Slovaque les partisans francais ont lutté contre les fascistes a coté des partisans slovaques et russes aux environs de Krupina. C´était le capitaine Lanurienne qui a été a la tete des partisans francais. 

A Krupina il y a quelques entreprises: l´usine des constructions mécaniques – WAY INDUSTRY, a. s., l´usine ou on produit les limonades et les sirops, Linda vec la production des meubles.

Il y a aussi un cinéma, un amphithéatre, un stade. A Krupina il y a deux écoles primaires, l´école maternelle, le lycée, l´école secondaire commerciale, l´école d´apprentissage agricole. 

Krupina est le lieu de naissance d´un célebre poete slovaque Andrej Sládkovič et d´une femme de lettres E. M. Šoltésová. Il y aussi les autres personnes célebres comme: Juraj Špitzer – écrivain, Eugen Suchoň – compositeur, Rudolf Geschwind – cultivateur des roses, Viliam Polónyi – acteur qui vivaient dans cette ville. 

Le dialogue

E – employée

T – touriste

E: Bonjour, madame.

T: Bonjour, mademoiselle

E: Vous  désirez?

T: Je voudrais savoir quelque chose sur la ville de Krupina, parce  que je  

    suis a Krupina comme le touriste pour la premiere fois.

E: Et qu´est – ce que vous voulez savoir?
T: Je veux savoir ou je peux loger et quel est le prix de l´hébergement, 

    s´il vous plait.  

E: Vous pouvez etre logée dans l´hôtel a Krupina ou aussi a Zvolen qui  

    est 30 km de Krupina. Cet hôtel s´appelle Poľana. On peut consulter  

    l´internet. A Krupina il y a encore les autres possibilités, par exemple     

    a   Fitness, chez Brodniansky.

T:Merci beaucoup. Je voudrais savoir qu´est – ce qu´il y a intéressant  

   a Krupina. Je pense par exemple: la nature, les restaurations, les 

   monuments historiques etc. 

E:Je recommande visiter le barrage qui s´appelle Bebrava. Bebrava c´est 

   une place pour les promenades,  ou vous pouvez vous baigner,  

   faire de la peche. C´est 3 km de Krupina. 

T:Avez – vous les monuments historiques, s´il vous plait?

E:Bien sur, par exemple la tour de guet, qui s´appelle Vartovka. Vartovka 

  se trouve sur la colline Tanistravár. De la, nous voyons toute la ville.  

  Tous les soirs, la ville est tres éclairée. Vartovka se trouve 3 km de 

  Krupina.

T:Hmm, c´est romantique. 

T:Et Krupina a les possibilités pour monter a cheval, s´il vous plait?

E:Qui, par exemple cet endroit se trouve a Vajsov. Il y a des chevaux, 

   environ 10 – 12 chevaux. Et les chevaux sont aussi a Hozník, ou il y en

   a beaucoup , mais je recommande Vajsov. Le prix pour une 

   heure est 200 Sk. Vous pouvez etre dans le manege, ou aller dans 

   la nature avec le cheval. 

T:C´est intéressant et joli. Quelles restaurations sont bonnes a Krupina, 

   s´il vous plait?

E:La bonne restauration est VENEZIA, mais vous pouvez y manger 

   seulement la pizza et les croissants de pizza. Il y a des gateaux, de la 

   glace a la vanille, au chocolat, des drinks etc. 

T:Mais je voudrais la restauration avec le repas normal avec le petit 

   déjeuner, le repas de midi. 


E:Oui, je comprends, c´est la restauration pres de la route centrale 

   a droite, elle s´appelle Calva. Dans le centre de la ville il y a des 

   magasins – Tesco, Jednota etc. 

T:Merci, et Krupina a le cinéma?

E:Oui, le cinéma se trouve pres du parc. Dans le parc il y a la statue 

   d´Andrej Sládkovič. Mais les films  sont projetés a l´amphitheatre 

   pendant l´été. 

T:Et Andrej SLádkovič a été écrivain?

E:Oui, vous pouvez visiter le musée d´Andrej Sládkovič.

T:Est – ce que  Krupina a les possibilités pour se baigner (la piscine), s´il 

   vous plait?
E:Oui, mais cette piscine est petite avec deux bassins.

T:Merci beaucoup pour vos informations. 


E:Il n´y a pas de quoi. 


T:Au revoir, madame. 

E:Au revoir, mademoiselle. 


Slovná zásoba

la ville – mesto

environ – okolo

située – umiestnená

au pied – na úpätí

le massif montagneux – masív hôr

a travers – cez

couler – tiecť, pretekať

le ruisseau – rieka

la mention – zmienka

la date – dátum

la localité – lokalita

obtenir – obdržať

malheureusement – bohužiaľ

brulé – zhorený,spálený

pendant – počas

la guerre – vojna, nepokoj

la révolte – povstanie, vzbura

parmi – medzi

ancien,-ne – starý,á

nommer – menovať

le reste – zostatok

le rempart – hradba

construire – postaviť

occuper – obsadiť

l´observation,f. – pozorovanie

servir – slúžiť

contre – proti

la maison municipale – obecný úrad

la colonne– stĺp

consacrer – venovať

la trinité – trojica

non loin de – neďaleko

la naissance – narodenie

la Vierge – Panna Mária

lutter – bojovať

a la tete – na čele

l´usine,f. – továreň

l´entreprise,f. – podnik

le lieu – miesto

loger – ubytovať sa

l´hébergement,m.– ubytovanie

le barrage – priehrada

se baigner –kúpať sa

faire de la peche – ísť na rybačku

la statue – socha

le bassin – bazén

Décrire les dessins
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17. Les modeles et les idéaux


Dans la vie de tous les hommes nous trouvons de bons et de mauvais traits de leur caractere. Les gens plus acceptent les bonnes qualites des personnes. Mais il faut etre conscient que personne n´est accompli. 


Nous aimons tout les gens. Quelquefois les hommes sont plus sympatiques ou moins sympatiques. Les gens moins sympatiques ont les bonnes qualités eux aussi. Les gens moins sympatiques ont besoin de notre sourire et les mots gentils. 


Les bonnes qualités sont les parures des personnes. J´aime tous les gens. Tous les gens ont leurs qualités et leurs défauts. Je remarque les qualités d´homme. Pour moi, l´apparence n´est pas importante, parce  que le for intérieur est important. Chaque personne a ses qualités que j´admire. Les bonnes qualités sont par exemple: la franchise, montrer de la complaisance, aider les autres gens, la tendresse, savoir discuter, savoir remettre, savoir encourager, etre gentil, avoir sourire, mais les hommes tristes et sérieux ont leurs bonnes qualités aussi. J´aime les personnes qui encouragent les autres gens et qui sont attentionnées pour les autres. Quelquefois le sourire, le salut, l´appréciation, ca suffit pour le petit bonheur. Il faut avoir de la patience avec les défauts dans la situation certaine. 


J´aime et j´admire une personne, mais cette personne est partie de notre ville. Il s´appelle Pierre. Il a été pretre dans notre ville deux ans. Il a quarante – un ans. Il et haut, de taille moyenne. Il a les cheveux bruns, les yeux marron. Il a l´humour. Il fait du vélo et il aime aller dans la nature. Il a le respect devant des babioles. Il a preché joliment. Quand j´ai eu les problemes, il m´a donné le conseil et il m´a encouragé. Il a été sage, aussi. J´ai seulement de beaux souvenirs. 

Voici une histoire qui montre les bonnes qualités: 

Le mendiant et la couronne

Le mendiant dans le vieux vetement a été agenouillé sur le sentier et il a demandé l´aumône. Personne n´a été prévenant pour le mendiant. 

Une seule personne s´est arretée et elle a dit: 

„Je voudrais donner quelque chose pour toi, mais je n´ai rien, ni la couronne dans ma poche.“

Le mendiant a répondu: „Tu m´as donné plus beaucoup  que la couronne, parce  que tu m´a donné ton coeur...“


Il existe également des héros qui ne sont pas connus. Il y en a  plus qu´on  croit. Ce sont ceux qui essayent de faire quelque chose pour les autres, qui les aident, qui ne craignent pas les difficultés, l´incompréhension et qui se battent pour aider les plus pauvres, qui suivent leur chemin, tout en respectant la force de caractere, le sens de l´humour, le charme. Certains jeunes disent qu´ils n´ont pas besoin de modele, qu´ils veulent trouver leur propre chemin, leur propre style. 

Slovná zásoba

bon,-ne – dobrý,á

la qualité– vlastnosť

mauvais,-e – zlý,á

la personne – človek, osoba

plus – viac

accepter – akceptovať, tolerovať

conscient, e – vedomý, á

accompli,-e – dokonalý,á

aimer – mať rád, obľubovať

quelquefois – niekedy

sympatique – sympatický

avoir besoin de – potrebovať

le sourire – úsmev

gentil,-ille – milý, á

le défaut – nedokonalosť, 

nedostatok

la parure – ozdoba

remarquer – všímať si

l´apparence,f. – zovňajšok

le for intérieur – vnútro, svedomie

la franchise – úprimnosť

montrer de la complaisance 

– preukázať ochotu

la tendresse – neha

savoir remettre – vedieť odpustiť

savoir encourager – vedieť 

povzbudiť

sous – estimer – ponižovať

attentionné, e – milý, á, pozorný, á

l´appréciation, f.– ocenenie

la compréhension – pochopenie

suffire – stačiť, postačiť

la patience – trpezlivosť

le pretre – kňaz

avoir le respect – vážiť si

le babiole – maličkosť

precher – kázať

donner – dať

le conseil – rada

encourager – povzbudiť

sage – múdry

le souvenir – spomienka

l´histoire ,f. – príbeh

montrer – ukázať

le mendiant – žobrák

la couronne – koruna

le vetement – oblečenie

etre agenouillé, e – kľačať

le sentir – chodník

demander – pýtať sa

l´aumône ,f. – milodar, almužna

prévenant, e – pozorný, á

s´arreter – zastaviť sa

rien – nič

ni – ani

la poche – vrecko

le coeur – srdce

également – rovnako,  tiež

le héros  – hrdina

croire – myslieť

essayer – pokúšať sa

craindre – báť sa, obávať sa

l´incompréhension,f. 

– nepochopenie

se battre – bojovať

suivre – nasledovať, ísť

respecter – vážiť si, mať v úcte

la force – sila, moc, násilie

le sens – zmysel

le charme – šarm

certain, e – istý, á

dire – hovoriť, povedať

propre – vlastný, čistý

le style – štýl

Décrire les dessins
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18. Le livre – l´ami de l´homme

En allant a l´école primaire, tous les gens ont appris a lire. Le livre est devenu pour beaucoup de gens un compagnon de la vie quotidienne. Quand  on aime la lecture, il n´est pas facile de choisir un livre. Certains livres nous plaisent pour leur histoire, d´autres pour leur message ou pour leur  style. 

Nos premiers livres, ce sont les livres que nos parents ou nos grands- parents nous lisaient. Ces livres contiennent d´habitude plus d´images que de texte. Les contes de fées nous emmenent dans un monde mystérieux. Les enfants, en écoutant ou en lisant des contes, apprennent a distinguer le bien du mal. Les contes de Hans Christian Andersen sont mondialement connus. 

Les livres nous donnent  dont nous avons besoin. Il nous amusent, ils nous font réfléchir, ils répondent a nos questions. 

Les garcons préférent les livres d´aventures et de science fiction, tandis que les filles aiment plutôt les romans d´amour. Les préférences des lecteurs adultes sont variées. Il y a des lecteurs qui aiment la poésie, les romans historiques et il y a aussi qui ne lisent que des livres relatifs a leur profession. Les dictionnaires et les encyclopédies sont aussi présents dans beaucoup de bibliotheques personelles. 


On peut acheter des livres chez un libraire, mais aussi dans les kiosques des gares, chez les marchands de journaux ou encore dans les supermarchés. On peut emprunter les livres a la bibliotheque. 


En général, on passe plus de temps a regarder la télévision qu´a lire. La lecture exige plus de concentration que la fait de regarder une émission télévisée ou un film. Dans notre pays est la hausse du prix des livres. 


En France, la peronne la plus originale de la littérature du Moyen Age est Francois Villon, avec son Testament. Parmi les écrivains connus et lus en Slovaquie, on peut citer Victor Hugo, Honoré de Balzac, Antoine de Saint – Exupéry. 


La lecture a été remplacée par les appareils audio – visuels – cinéma, vidéo, DVD, ordinateur, les livres classiques par les bandes dessinées. 

Il y a beaucoup de genres littéraires: 

a) lyrique: ode, hymne, épitaphe, poeme...

b) epique: fable, ballade, nouvelle, conte, conte de fées, roman...

c) genres dramatiques: tragédie, comédie, drame

Les gens aiment lire surtout les romans: d´amour, d´aventure, biographique, historique, policier, humoristique, science – fiction, de voyage...


Les petits enfants préférent les livres d´images, les éleves et les étudiants lisent les livres techniques et scientifiques, les livres d´art, les dictionnaires...

Les livres que j´aime beaucoup sont par exemple

Le petit prince d´Exupéry

· conte de fées pour les adultes

· l´idée principale: l´amour et l´amitié, la découverte de vraies valeurs des etres vivants sur la planete qui s´appelle la Terre.

Le petit prince raconte son voyage a travers les autres planetes au pilote d´avion tombé en panne a Sahara. Il aime sa petite planete avec la rose, le soleil couchant. A chaque planete il pose des questions mais il ne répond pas aux questions. Il fait connaissance avec un roi, un ivrogne, un „biznismen“, un homme qui allume une lampe, un géographe. 

Chaque fois il constate que les grandes personnes sont tres bizzares, qu´il faut aprécier les gens d´apres leurs actes, non d´apres leurs paroles, qu´il est tres difficile trouver un bon ami. 

Le pere Goriot de Balzac

L´action se passe dans la pension de Madame Vauquer ou se rencontrent les personnages de ce roman. 

Le pere Goriot – autrefois était un ancien vermicellier riche

Eugene Rastignac – jeune étudiant en droit, noble et pauvre qui cherche sa chance a Paris 

 Vautrin – bon enfant, jovial mais énigmatique

Le pere Goriot avait deux filles: Anastasie qui a épousé un gentilhomme et Delphine qui a épousé un financier – le baron. 

Quand le pere Goriot s´est ruiné, ses deux filles et ses gendres refusent de le revoir. Goriot meurt seul, entouré seulement de Rastignac. L´une de ses filles est au bal, l´autre est occupée par ses affaires. Le pere Goriot – c´est la victime de la passion. 

Slovná zásoba

devenir – stať sa

le compagnon – druh, spoločník

quotidien,-ne– každodenný

la lecture – čítanie

facile – ľahký

certain, e, s – istý, á, é

plaire – páčiť sa 

le message – správa

contenir – obsahovať

d´habitude – zvyčajne

l´image , f. – obrázok

le conte de fées – rozprávka

emmener – zaviesť, odviesť

mystérieux, -euse –záhadný, á

le conte – poviedka

distinguer – rozoznávať

le bien – dobro

le mal – zlo

mondialement – svetovo

réfléchir – rozmýšľať

répondre – odpovedať

préférer – uprednostňovať

aventureux,-euse – dobrodružný,á

tandis que – medzitým čo

plutôt – skôr

amoureux, euse – zaľúbený, á

la préférance – prednosť

la poésie – poézia

ne... que – iba

relatif, ive – týkajúci sa niečoho

le dictionnaire – slovník

exiger – vyžadovať, žiadať

haut ,-e – vysoký,á

parmi – medzi

remplacé, e, s – nahradený, á, é

l´appareil ,m. – zariadenie, prístroj

l´ordinateur ,m. – počítač

la bande dessinée – komix

la fable – bájka

le livre de voyage – cestopis

la découverte – objavenie

tomber -  stroskotať, spadnuť

la panne – porucha

poser – položiť, klásť

répondre – odpovedať

la connaissance – známosť, znalosť

connaitre – poznať niekoho

le roi – kráľ

l´ivrogne ,m.,f. – pijan

allumer – zažať, zapáliť, vzplanúť

constater – konštatovať, zistiť

bizzare – čudný, zvláštny

apprécier – ohodnotiť, dať hodnotu

l´acte,m. – skutok

la parole – slovo, reč

difficile – ťažký,á

l´action,f.– hra, akcia

se passer – odohrávať sa

la pension – penzión

se recontrer – stretnúť sa

autrefois – kedysi

le vermicellier riche – bohatý 

výrobca rezancov

ancien,-ne  – starý, á

jeune – mladý

l´étudiant en droit ,m. – študent práva

pauvre – chudobný

chercher – hľadať

la chance – šanca

l´enfant,m. – dieťa

jovial,-e – veselý,á

énigmatique – záhadný

épouser – vydať sa

le gentilhomme – mešťan

le financier – obchodník s peniazmi

le baron – barón

se ruiner – skrachovať, zničiť sa

le gendre – zať

refuser – odmietnuť

le revoir – pohľad

entouré,-e – obkopený,á

entourer – obklopiť

seulement – iba

la bal – ples, bál

occuper – obsadiť

occupé, e- zaneprázdnený, á

l´affaire ,f. – záležitosť

la victime – obeť

la passion  – vášeň
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19. Les médias

Les médias sont: la presse, la télévision et la radio. Ils jouent un rôle tres important parce ce qu´ils nous rendent compte de celui qui se passe dans le monde. 

La presse


La presse existe en France depuis trois siecles. Les gens francais lisent la presse quotidienne, hebdomadaire, mensuelle, bimensuelle, les journaux périodiques. A Paris il y a des quotidiens matin et soir. Le plus important dans le journal, c´est la premiere page, la „ une „. A l´intérieur, on trouve tout d´abord l´éditorial. Sur les pages suivantes, on trouve l´économie, la culture, le sport, des conseils pratiques pour ceux qui aiment bricoler, faire du jardinage ou cuisiner. 


Il y a aussi des petits annonces de toute sorte, par ex.: vente et achat, offres d´emploi, demandes d´emploi, appartements a louer, a vendre...et d´autres rubriques: faits divers, horoscope et beaucoup de publicités. 


Il existe des magazines culturels, d´information, de loisirs, féminis. On achete la presse dans les bureaux de tabac et dans les kiosques. On peut encore prendre en abonnement. 

Presse des Jeunes: Le Journal de Mickey, Pif Gadget

Presse féminine: Elle, Femme Pratique, Madame Figaro, Cosmopolitain

Presse d´opinion et magazines d´information: L´Express

Magazines illustrés: Lui, la Vie, Jours de France

Presse Radio – Télévision: Télérama, Télé – 7 jours

Les grands quotidiens d´information a Paris: La Croix, Le Figaro, France – Soir, L´Humanité, Le Monde, Le Parisien Libéré, Le Quotidien de Paris, Libération

La télévision


Il y a beaucoup de publicité. Il existe en France plusieurs chaines de télévision. Par ex.: TF1, FRANCE 2, FRANCE 3, CANAL PLUS, ARTE...En Slovaquie, on a deux chaines publiques et plusieurs chaines privées. 

Les chaines publiques:

consancrent une grande partie a la culture, a la formation. 

Les émisions des chaines commerciales (privées):

insistent beaucoup plus sur le divertissement. On passe beaucoup de films, de jeux, de programmes humoristiques et bien sur, beaucoup de publicités. 

La publicité:

est tres importante pour les médias privés, puisqu´elle les aide a survivre. D´autres gens la détestent, surtout quand elle coupe un film ou une autre émission intéressante. 

En Slovaquie il y a les chaines publiques et les chaines privées ou commercialles. 

Les chaines publiques sont: STV 1, STV 2

Les chaines privées sont par exemple: Markíza, JOJ
La radio

La radio est entrée dans notre vie il y a longtemps. Elle nous accompagne partout- dans les grands magasins, dans la rue, dans la voiture. Les jeunes écoutent la radio surtout pour la musique. Les stations qui ont le plus d´auditeurs sont les radios commerciales qui diffusent beaucoup de musique. Dans la radio nous pouvons écouter la musique classique, la musique moderne, les discussions entre les gens, les gens célébres, la politique, des contes de fées, etc.

En Slovaquie il y a la radio par ex.: Lumen, Expres OKEY, SRO 1, JEMNÉ MELÓDIE, FUN RADIO. 

En France il y a la radio aussi, par ex.:Europe 1, Europe 2, France Info, Fun Radio, RTL, Radio Monte – Carlo.

Les avantages des médias sont que nous sommes informés par la radio, la presse, la télévision. Nous pouvons voir  les choses importantes , les  nouvelles , mais les desavantages sont que les petits enfants  passent beaucoup de temps devant la télé, ils ont peu de temps pour leurs études, leurs amis. Regarder la télévision n´est pas bon pour notre santé, pour nos yeux. 

Pour moi, la télévision n´est pas importante, parce que je regarde la télé un peu. Mais quand je regarde la télé, je préfere la comédie, le film romantique,...etc. Je préfere les chaines privées comme la chaine Markíza et la chaine JOJ. Je lis les livres ou je fais les autres activités. J´aime écouter la radio, surtout la musique moderne et quelquefois la musique classique. 

Slovná zásoba

la presse – tlač

la télévision – televízia

la radio – rádio

jouer – hrať

rendre compte – uvedomiť si niečo

se passer – diať sa

le quotidien – denník

l´hebdomadaire ,m. – týždenník

le mensuel – mesačník

le bimensuel – dvojmesačník

le périodique – publikácia, ktorá vychádza v intervaloch (polročne, ...)

paraitre – vychádzať

la une – prvá strana

l´éditorial ,m. – úvodník

bricoler – robiť domáce práce

faire du jardinage – záhradkárstvo

cuisiner – variť

la petite annonce – inzerát

la vente - predaj

l´achat ,m. – nákup

l´ offre d´emploi,f. – ponuka zamestnania

la demande d´emploi – žiadosť do zamestnania

l´appartement a louer,m. – byt na prenájom

l´appartement a vendre (m) – byt na predaj

les faits divers – rôzne správy

la publicité – reklama

le bureau de tabac – predajňa tabaku

l´abonnement,m. – predplatné

la chaine – program, kanál

publique – verejný

commercial,-e– súkromný,á

privé, e- súkromný, á

consancrer – venovať

l´émission ,f. – vysielanie

le divertissement – zábava

insister – nástoliť, naliehať

survivre – prežiť

détester – nenávidieť

couper – strihať, prerušiť

entrer – vstúpiť

accompagner – sprevádzať

partout – všade

la station – stanica

l´auditeur,m. – poslucháč

diffuser - vysielať
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20. Le progres scientifique et technique

Nous sommes nés au siecle ou les progres de la science et de la technique influencent beaucoup notre vie. On ne peut pas imaginer notre vie sans les appareils électroniques – radio, télévision, électrophone, ordinateur, téléphone portable, lecteur de DVD, magnétoscope etc. On ne peut pas imaginer les ménages sans aspirateur, frigidaire, machine a laver, fer a repasser, micro – ondes. Tout autour nous change. 

Les découvertes importantes pour notre vie actuelle remontent au siecle de Lumiere – 18e s. C´était l´invention de la vapeur – la premiere révolution industrielle. A la fin du 19e siecle l´utilisation de l´énergie a fait la deuxieme révolution. La moitié du 20- ieme siecle apporte des produits audiovisuels – radio, télévision, électrophone. C´était la révolution microélectronique. De gros progres ont été fait dans le domaine de la médecine.  

Les savants de la France par leurs découvertes et leurs inventions ont constribué au progres des sciences modernes. Par exemple:

	P.č
	L´époque
	La personne
	La découverte/l´invention

	1.
	17 siecle
	Blaise Pascal
	la machine a calculer

	2.
	17 siecle
	Denis Papin
	le bateau a vapeur a 4 roues

	3.
	18 siecle
	Freres Mongolfier
	le ballon gonflé a l´air chaud

	4.
	18 siecle
	Lamarc
	créateur de la biologie

	5.
	18 siecle
	Ader
	fondateur de l´aviation

	6.
	18 siecle
	Brandly
	la télégraphie sans fil

	7.
	1895
	Freres Lumiere
	le premier film en couleur

	8.
	1889
	Gustave Eiffel
	la fameuse tour en fer

	9.
	19 siecle
	Louis Pasteur
	la pasteurisation

	10.
	19 siecle
	Pierre et Marie Curie
	le radium, la radioactivité

	11.
	19 siecle
	Fréderic et Irene Curie
	la structure de l´atome

	12.
	20 siecle
	les recherches cosmiques et nucléaires


Iouri Gagarin a été le cosmonaute russe, qui a réalisé un vol a bord d´un vaisseau spatial. 

Neil Armstrong, l´astronaute américain est le premier homme qui  a marché sur la Lune.

L´une des grandes réalisations en France est le TGV, le Train a Grande Vitesse. C´est le train le plus rapide du monde: il roule a 270 km a l´heure. Le symbole du développement technologique de notre époque est l´ordinateur. 

Les découvertes scientifiques et techniques aident l´homme dans tous les domaines de la vie: 

· dans la médecine. On a inventé de nombreux vaccins et médicaments contre les maladies. On espere découvrir un traitement et un vaccin contre le sida et le cancer. 

· dans le domaine de communication: le Minitel – terminal télématique composé d´un écran et d´un clavier – est une invention francaise. 

· dans les réalisations technologiques (transport, constructions, bátiment...), il faut citer le TGV, le tunnel sous la Manche, les ponts, les centrales nucléaires, les autoroutes, l´aéroport Charles de Gaule a Roissy

· dans l´industrie aéronautique et spatiale: les avions, les satellites, la fusée Ariane...

Ordinateur

La plupart des appareils sont composés de plusieurs éléments:

1. écran ou moniteur – ou on peut  voir des textes ou des images

2. Modem – le logiciel – software
3. le lecteur de disquettes, le lecteur de CD – ROM

4. la souris sur le tapis – pour cliquer les endroits de l´écran

5. le clavier – pour taper des lettres

6. l´imprimante – pour imprimer sur le papier ce qui est affiché sur l´écran

7. les hauts – parleurs permettent d´entendre de la musique, des voix

Internet
est a la fois une librairie, une phototheque, une vidéotheque, une audiotheque, une banque de logiciels, une poste mondiale grace au courrier électronique. 

Téléphone portable

utilise

1. pour téléphoner dans l´intérieur mais aussi dans l´extérieur

2. pour envoyer et recevoir les messages

3. comme registre des entretiens téléphoniques

4. comme livre d´adresse

5. comme sonneries, réveil – matin, calendrier, calculatrice

6. pour montrer la date, l´heure

7. pour jouer (les jeux)

8. pour donner les services variés: commande de marchandise, ...etc. 

Slovná zásoba

né, e – narodený, á

le progres – pokrok

la science – veda

la technique – technika

influencer – ovplyvniť, ovplyvňovať

imaginer – predstaviť si

sans – bez

l´appareil ,m. – prístroj, zariadenie

le téléphone portable – mobilný telefón

le lecteur – prehrávač

le magnétoscope – videorekordér

le ménage – domácnosť

l´aspirateur ,m. – vysávač

le frigidaire – chladnička

la machine a laver – práčka

le fer a repasser – žehlička

changer – meniť sa, zmeniť sa

la découverte – objavenie, objav

actuel,-le – terajší, aktuálny

remonter – zachádzať, znovu zostaviť

l´invention,f- – objavenie, objav, vynález

la vapeur – para

industriel,-le– priemyselný,á

a la fin – na konci

l´utilisation ,f. – využitie

la moitié – polovica, polovička

apporter – prinieť, dodať

le savant – vedec, učenec

contribuer – prispieť, obohatiť

inventer – vynájsť, objaviť

la machine a calculer – kalkulačka

construire – postaviť, vybudovať, zostrojiť

le bateau a vapeur – parník

le ballon  - balón

gonfler – plniť

l´air chaud ,m.– horúci vzduch

le créateur – zakladateľ, tvorca

le fondateur – zakladateľ

l´aviation,f.– letectvo

l´inventeur,m. – objaviteľ, vynálezca

la télégraphie sans fil – bezdrôtová telegrafia

fameux,-euse – známy, slávny,a

la tour en fer – veža zo železa

s´occuper – zaoberať sa

la pasteurisation – pasterizácia

la structure d´atome – štruktúra, zloženie atómu

le vol – let

le bord – paluba

le vaisseau spatial – kozmická loď

marcher – vstúpiť, kráčať, ísť, pohybovať sa

rouler – pohybovať sa, jazdiť, ísť

le domaine – oblasť, odbor, odvetvie

la médecine – medicína

le médicament – liek

le vaccin – očkovacia látka, vakcína

contre – proti

espérer – dúfať

découvrir – objaviť

le traitement – liečba, liečenie

le sida – AIDS

le cancer – rakovina

terminal,-e – konečný, posledný, záverečný

la télématique – diaľkový prenos informácií výpočtovou technikou

composer – zložiť, zostaviť

l´écran ,m. – obrazovka, premietacie plátno

le clavier – klávesnica

la construction – stavba, konštrukcia

le bátiment – stavba, budova

le pont – most

central, -e – centrálny, a , ústredný, á

nucléaire – jadrový, nukleárny

la centrale nucléaire – jadrová elektráreň

l´autoroute ,f. – diaľnica, cesta 

aéronautique – letecký

spatiale – vesmírny,kozmický

la fusée – raketa

l´élément,m.– prvok, zložka, časť

le moniteur – obrazovka

le logiciel – softwer

le lecteur de disquettes – disketová mechanika

le lecteur – snímač, prehrávač

la souris – myš

le tapis – podložka pod myš

l´endroit ,m. – miesto

taper – písať, klepať

l´imprimante,f. – tlačiareň

l´affiche ,f. – plagát, oznam

le haut- parleur  – reproduktor

permettre –dovoliť

entendre – počúvať

la voix – hlas

le courrier – pošta, rubrika
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21. Les loisirs et le mode de vie

Les gens doivent travailler mais ils ont aussi leurs loisirs. Pour certains, c´est peut – etre la question d´organisation. Apres le diner, surtout pendant la période hivernale, on n´a plus envie de sortir, surtout quand on doit se lever pour aller au travail. En été, on sort plus, parfois, on se retrouve entre amis au café, avant de rentrer a la maison, on se promene, on fait du leche – vitrine, le soir on va au cinéma, au théatre, au concert, on va au restaurant. 

Les gens peuvent consacrer plus de temps a leurs activités préférées pendant le week – end. Le samedi et le dimanche on peut généralement faire la grasse matinée. Pour échapper au bruit de la ville, les gens partent a la campagne ou ils se reposent, font du bricolage, du jardinage, des balades. En hiver les gens font du ski, de la luge. 

Ceux qui restent en ville font du shopping, le ménage, s´occupent de leur voiture, font du sport. Les habitants des grandes villes peuvent aussi aller dans les musées ou les salons d´expositions. Le soir, les jeunes sortent pour aller en discotheque, aux concerts, ou pour se retrouver avec des amis dans des bars. Parfois on organise des soirées chez soi et on invite des amis. 

C´est pourtant la télévision qui tient la premiere place parmi les distractions. Dans les ménages, elle marche surtout pendant le petit – déjeuner et le diner. On regarde la télé pour etre informé, se divertir ou tout simplement pour passer le temps. Les chaines de télévision sont de plus en plus nombreuses et elles proposent un vaste choix de programmes. Les téléspactateurs aiment beaucoup les jeux. Beaucoup de foyers sont équipés de magnétoscopes ou de lecteurs de DVD. On peut ainsi enregisterer sur vidéocassettes ou sur DVD les émissions qu´on aime. Les jeunes aiment regader les films entre amis. 

Les sports sont aussi les activités de loisirs et les sports sont les plus appréciés. Dans les villes, les équipements sont nombreux. Les adultes font du sport pour rester en forme, les jeunes surtout pour etre avec des amis. La peche et la chasse sont les passe -temps favoris de beaucoup d´hommes. En ville, on peut pratiquer le roller ou le skate – board. On peut également pratiquer d´autres activités: dessin, peinture, écriture, photo,jeux de société, mots croisés, couture...Partout dans le monde il y a des personnes qui collectionnent toutes sortes d´objets. 

Les activités pour les loisirs

Les travaux ménagers:

· faire la cuisine, faire les courses, faire la lessive, faire la chambre,faire la cuisine, passer l´aspirateur,discuter avec les membres de famille, faire du bricolage ...

Les activités culturelles: 

· la musique, la littérature, la peinture, aller au cinéma, aller au cirque, visiter le musée, voir la foire, vendre les produits anciens, voir les ouvrages, faire le travail en bois, la danse,écouter la musique classique, moderne, rock, populaire, aller a la discoteque, jouer de la guitare, ...

Les activités dans la nature: 

· faire les promenades, faire les randonnées, reposer, aller a la piscine, visiter les montagnes, faire rôtir, faire du camping, aller a la colline avec leurs cerfs – volants en automne, faire les bonhommes de neige en hiver, aller dans  le ZOO, ...

Les activités dans la ville: 

· faire les courses dans les grands magasins, dans l´épicerie, dans le rayon des électro – ménagers, dans la papeterie, dans la parfumerie, dans la droguerie, aller dans les laveries, aller dans le salon de coiffure, aller a la poste, aller dans la salon de manucure et pedicurage, ...

Les activités sportives 

· les sports athlétiques, les sports d´équipe, les sports de l´eau, de l´air, les sports de montagne, les courses automobiles, les courses de chevaux, le cyclisme, faire du canotage, de yachting de la natation, jouer au volley – ball, au basket, au football, au tennis, faire du patinage, du hockey, sur glace, du ski , de la luge, ... 

Les autres activités: 

· regarder la télévision, lire les magazines – quotidiens, hebdomadaires, mensuels, bimensuels, admirer la nature, faire de la collection, faire de la peche, faire de la chasse, téléphoner avec les amis, parler ou discuter avec les autres gens, aider les autres gens, ... 

Slovná zásoba

l´organisation ,f. – organizácia

le diner – večera

surtout – najmä

l´envie ,f. – chuť na niečo, závisť

sortir – vyjsť von, ísť von

se lever – vstávať, zobudiť sa

se retrouver – ocitnúť sa, stretnúť sa

la rentrée – návrat

rentrer – vrátiť sa

se promener – prechádzať sa

faire du leche – vitrine – obzerať výklady

consacrer – venovať, zasvätiť

préférer – uprednostňovať, preferovať

généralement – zvyčajne,obyčajne, všeobecne

faire la grasse matinée – dlhšie spať, spachtošiť

échapper – uniknúť

partir – odísť

reposer – oddýchnúť

faire du bricolage – robiť domáce práce

la balade – prechádzka, výlet

faire de la luge – sánkovať sa

rester – zostať, ostať

s´occuper – zaoberať sa

l´exposition ,f. – výstava

la soirée – večierok, večer

inviter – pozvať

tenir – obdržať, držať

la distraction – rozptýlenie, zábava

marcher – ísť, chodiť

informer – informovať

se divertir – baviť sa, zabávať sa

passer – tráviť čas

simplement – jednoducho

proposer – ponúkať, ponúknuť

vaste – rozsiahly, veľký, široký

le choix – výber

le téléspectateur – televízny divák

le foyer – domov, kozub, rodina

équipé, e – vybavený, á

le lecteur DVD – prehrávač DVD

ainsi – takto, tak

enregistrer – nahrať, zaznamenať

apprécier – odhadnúť, oceniť,ohodnotiť

la peche – lov, rybačka, rybolov

la chasse - poľovačka

les mots croisés – krížovka
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22. Le pays dont j´apprends la langue

Superficie: 


551 700 km2

La population: 


61, 3 millions d´habitants

La forme: 



l´hexagone

Dimensions: 


du Nord au Sud : 900 km, d´Ouest en Est 

900km

Territoires 

non continentaux:
Corse, 4 départements d´outre mer (Guadeloupe, Guyane, Martinique, Réunion) 4 territoires d´autre – mer (Nouvelle – Calédonie, Polynésie, Terres australes antarctiques, Walis – et – Futuna), collectivité territoriales 

( Mayotte, St – Pierre – et – Miquelon)

Longueur des frontieres: 
2 970 km

Les frontieres: 
la Belgique, le Luxembourg, l´Allemagne, la Suisse, l´Italie et l´Espagne

Ressources naturelles:   
minerai de fer (Lorraine), charbon  (Nord et Lorraine), gaz naturel (Sud – Ouest), potasse (Alsace), bauxite (Provence)

Systeme politique: 
République
Capitale: 
Paris

Langue: 
francaise

Fete nationale: 
le 14 juillet, anniversaire de la prise de la Bastille et de la Révolution francaise

Drapeau: 
bleu, blanc, rouge

Hymne: 
la Marseillaise, depuis 1879

Religion: 
catholiques, protestants, orthodoxes, musul- mans, juifs, bouddhistes

Les montagnes:
les Vosges, le Jura, le Massif Central, les Alpes, les Pyrénées 

Les fleuves: 

la Seine, la Loire (le plus long), la Garonne, le Rhône, le Rhin

Les types de climats: 
climat océanique 
climat semi – continental  


climat méditerranéen 
L´ industrie automobile:
Peugeot – Citroen, Renault- entreprise d´état, les usines se situent dans la région parisienne masi aussi dans l´est et en Bretagne

L´industrie 

aéronautique: 
En France on produit les avions Airbus ainsi que des hélicopteres et des missiles. La France produit et exporte également le matériel ferroviaire, en particulier le TGV.

L´industrie alimentaire: 
Elle est répartie dans tout le pays. La France occupe une des premieres places dans la production de vin, du cognac, des liqueurs et des fromages. On cultive le mais, la betterave, le riz, les pommes de terre, les fruits et les légumes. Le vin est produit en Champagne, en Bourgogne, en Provence et dans la région de Bordeaux. 

Les endroits intéressants 

et les monuments:

l´Avenue des Champs – Elysées, Place de la Concorde, les Tuileries (parc du Louvre), Le Louvre, La Madeleine, le Centre Pompidou, l´Opéra, la Place de la Bastille, la Tour Eiffel, le Palais des Invalides, la Sorbonne, le Panthéon, Notre-Dame,...

	Dates
	Événements

	1792 – 1804
	Premiere République

	1848 – 1852
	Deuxieme République

	1870 – 1940
	Troisieme République

	1946 – 1958
	Quatrieme République

	octobre 1958
	Cinquieme République

	1939 – 1940
	Début de la Seconde Guerre mondiale, l´armée allemande occupe la France

	1944
	Libération de Paris

	1944 – 1946
	Premier gouvernement du général de Gaulle

	mai 1968
	Révolte des étudiants, greves

	1982 
	Abolition de la peine mort


Slovná zásoba

la superficie – rozloha

la population – ľudstvo, populácia

la forme – forma, tvar

l´hexagone ,m. – šesťuholník

la dimension – rozmer, veľkosť

le territoire – územie, oblasť

la longueur – dĺžka, veľkosť

la frontiere – hranica

la capitale – hlavné mesto

la langue – jazyk

la fete – sviatok

le drapeau – zástava

la religion – náboženstvo

le nord – sever

le sud – juh

l´ouest ,m. – západ

l´est ,m. – východ

le minerai de fer – železná ruda

le charbon – uhlie

le gaz naturel – prírodný plyn

la potasse – draslo, hydroxid draselný

la prise – väznica

océanique – oceánsky

semi – continental – polokontinentálny

méditerranéen-ne – prímorský,á

l´entreprise ,f. – podnik, závod

situer – umiestniť, situovať

l´avion ,m. – lietadlo

ainsi – tak ako

le missile – riadená strela, raketa

également – rovnako

particulier – zvláštny, špeciálny, osobitý

la repartie – rýchla odpoveď

le mais – kukurica

la betterave – repa

le début – začiatok, počiatok

l´armée,f. – vojsko, armáda

occuper – obsadiť

la libération – oslobodenie

la révolte – vzbura

la greve – štrajk

l´abolition ,f – zrušenie

la peine – trest 

répartir – rozdeliť
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23. Les jeunes et leur monde

Les jeunes ont leur vie. Eux et elles ont leur modede vie. Il y a beaucoup de styles pour les jeunes filles et garcons. Par exemple: les jeunes veulent etre comme les autres ou ils veulent etre différents des  autres jeunes. Il y a deux groupes de jeunes. Le premier groupe, ce sont les jeunes gens qui sont responsables. Et les autres appartiennent parmi les irresponsables. Dans la société il y a beaucoup de relations humaines entre les jeunes. Il y a des groupes de jeunes filles, des groupes de jeunes garcons. 

Les jeunes se mettent en contact parce qu´ils  ne peuvent pas vivre seuls. Ils ont besoin de rencontre avec les amis, les amies. Ils discutent, parlent ensemble. Quelquefois, ils vont faire les activités ensemble. Pour les jeunes, les relations sont tres importantes, parce qu´ ils veulent partager leur opinion avec leurs amis. Pour les jeunes l´adolescence et tres difficile, parce qu´ ils sont tres sensibles, ils pensent que les parents ou les adultes ne comprennent pas leur conduite et leurs opinions. Mais, l´adolescence, c´est aussi l´age des amitiés. Dans chaque famille il y a des problemes avec les enfants  parce qu´ils sont quelquefois mal éduqués. Mais il faut etre patient parce que l´éducation est un processus  compliqué. 

Les jeunes ont leurs qualités et leurs défauts. Dans les certaines situations ils ont l´humour, l´ambition. Quand ils rencontrent  leurs amis et amies, ils savent parler et discuter. Quand les jeunes ont de bonnes relations humaines, ils ont la tolérance, la politesse et la confiance. Les jeunes, particulierement les filles ont beaucoup de secrets. Ils aident leurs parents. Mais les jeunes ont les défauts aussi. Par exemple, ils sont irresponsables dans leurs études. Ils sont paresseux. Ils respectent peu les  opinions des adultes. 

Presque tous les jeunes veulent aller a l´université apres le bac, alors, les bons résultats scolaires sont importants pour eux. Les études qui attirent le plus les jeunes sont le droit, la médecine, l´économie, les relations internationales... Avec leur diplôme de fin d´études en poche, ils cherchent un emploi mais ce n´est pas facile pour ceux qui n´ont pas d´expérience. 

Pour les jeunes, l´amitié est tres importante. C´est le dialogue, la compréhension, la confiance, la complicité...et puis l´amitié fait la place pour l´amour. Les relations entre les filles et les garcons ont beaucoup changé. On a l´habitude de sortir ensemble, en groupe, entre copains, on va en boite, on se tient par la main. Les jeunes ont beaucoup de loisirs. 

Les activités  des jeunes :

1. regarder la télé, écouter la musique – rock, aller a la discotheque, aller dans le cinéma, aller au théatre, aller dans le pub, aller au restaurant, au café, faire du sport par ex. faire du basket, du foot, du tennis, du  vélo, pendant les vacances d´été de la natation et d´autres sports, aller dans les magasins pour voir le vetement, lire les livres, aller dans la nature, faire les promenades, aider les autres gens, faire les randonnées, dessiner, chanter, se maquiller, avoir bonne coiffure, avoir bon vetement, rencontrer avec les autres jeunes, téléphoner avec les amis, ... etc. 

2. apprendre a l´école,participer aux compétitions et aux olympiades, faire la chambre, aider les parents, étudier les matiéres, passer l´aspirateur, faire les courses, regarder les monuments historiques, apprendre pour le bac, lire les livres pour les examens, écrire les rédactions, apprendre les langues étrangeres, passer le bac, aller a l´ université, rencontrer les gens, travailler, finir l´Université avec les bons résultats, chercher  le bon travail,...etc.

3. gagner beaucoup d´argent, fonder un foyer, batir/construire une maison et acquérir les autres expériences de vie. 

Slovná zásoba

le style – štýl

responsable – zodpovedný, á

la societé – spoločnosť

ensemble – spolu

seul, e, s – sám, sama, sami

partager – deliť sa

l´opinion f. – názor

l´adolescence f. – obdobie 

dospievania

sensible – citlivý, á

la conduite – správanie

l´age m. – vek, obdobie

mal éduqué – zle vychovaný

la politesse – neha

la confiance – dôvera

particulierement – najmä

la paresse – lenivosť

recompenser – odmeniť, oceniť

attirer – priťahovať, lákať

le droit – právo

chercher – hľadať

l´emploi m. – zamestnanie, práca

l´expérience f. – skúsenosť

la compréhension – porozumenie

la complicité – zhoda, súhra

changer – zmeniť, meniť

l´habitude f.. – zvyčajne

la boite – nočný podnik

se tenir – držať sa

gagner – zarábať

fonder – založiť

un foyer – rodina

batir – postaviť

construire - postaviť
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24. La mode et les vetements

La mode, c´est une maniere de s´habiller. Il y a des gens qui sont les esclaves de la mode, qui veulent porter toujours „le dernier cri“ et qui dépensent beaucoup pour les fringues. 

Nous pouvons acheter les vetements dans beaucoup de magasins, par exemple: dans les boutiques, les marchés aux puces, les foires, les boutiques de luxe, ... etc. La majorité des femmes aiment regarder a la télé des défilés de mode qui présentent les nouveaux modeles. Nous pouvons acheter les vetements et les bijoux de téléshoping. 

Nous portons les vetements pendant toute l´ année. En été, on porte des robes, des jupes, des jeans, des bermudas, des T – shirts, des blousons, des chemises et des chemisiers, des bas ou des chaussettes courtes ou longues. On se chausse avec des baskets, des chaussures de sport, de marche, des escarpins ou des sandales s´il fait tres chaud. On se baigne avec un maillot de bain. En hiver, se sont des vetements chauds comme: le manteau, l´anorac, le pantalon, le pull, le chandail, le chale, le foulard, le bonnet, les gants et les bottes ou les chaussures de neige si on va a la montagne. 

Pour les occasions (les soirées de danse, le mariage, la fete) ou l´élégance est nécessaire, les hommes portent le costume, la chemise avec la cravate ou le noeud – papillon, les femmes portent les robes décolletées, les tailleurs, les escarpins ou les chaussures a hauts talons et bien sur des accessoires: foulard, sac, gants, ceinture, bijoux – par exemple: un collier, un bracelet, des bagues, des boucles d´oreilles, une broche, une montre...etc. 

A la maison on porte souvent un survetement et des chaussons, apres le bain on met un peignoir. La lingerie pour les femmes ce sont: la combinaison, la culotte ou le slip, le soutien – gorge, les bas, la chemise de nuit ou le pyjama,les collants. 

Paris a toujours été considérée comme la capitale de la haute couture. La mode y est définie par les grands couturiers de renommée mondiale: Christian Dior, Pierre Cardin, Coco Chanel, Pierre Balmain, Nina Ricci, Lanvin...Ces maisons, qui symbolisent l´élégance, le luxe et la tres haute qualité, se trouvent surtout sur les Champs – Elysées. De nombreux acheteurs, stylistes et amateurs de mode étrangers y viennent pour acheter des modeles et pour trouver des idées. La premiere femme de la haute couture francaise est Coco Chanel . Christian Dior a ouvert sa maison de haute couture apres la Seconde guerre mondiale. Les principaux magazines de mode en France sont Maria – Claire, Elle, Cosmopolitan...etc. 

Slovná zásoba

la maniere – spôsob

s´habiller – obliekať sa

l´esclave m. f. – otrok

porter – nosiť

dépenser – utrácať

la fringue – handra, šaty

la majorité – väčšina

regarder – pozerať, dívať sa

le défilé – prehliadka

le bijou – klenot, šperk

la robe – šaty

la jupe – sukňa

la mini – jupe – minisukňa

le jean – rifle, džínsy

les bermudas pl. – bermudy

la blouse – blúza, pracovný plášť

le bas – pančucha, nylonové 

pančuchy

la chaussette – ponožka

se chausser – obúvať sa

le port – nosenie, nesenie

marcher – prechádzať sa

l´escarpin m. – lodička

la sandale – sandál

se baigner – kúpať sa

le maillot de bain – plavky

le manteau – kabát

l´anorak m. – vetrovka

le pantalon – nohavice

le pull – sveter

le chandail – sveter

le chale – šál

le foulard – šatka

le bonnet – čiapka

le gant – rukavica

la botte – čižma

les chaussures de neige – snehule

l´occasion f. – príležitosť

la soirée de danse – tanečný 

večierok

le mariage – svadba

l´élégance f. – elegancia, vkus

nécessaire – nevyhnutný

le costume – pánsky oblek

la cravate – kravata

le noeud – motýlik

le papillon – motýlik

décolleter – odhaliť

le tailleur – dámsky kostým, krajčír

l´escarpin m. – lodička

les chaussures a haut talons 

– topánky na vysokom opätku 

l´accessoire m. – doplnok

le foulard – šatka

le sac – taška, kabelka

le gant – rukavica

la ceinture – pás, opasok

le bracelet – náramok

la bague – prsteň, obrúčka

les boucles d´oreilles – náušnice

la broche – brošňa

la montre – hodinky

le survetement – tepláky

le bain – kúpeľ

le peignoir – župan

la lingerie – spodná bielizeň

la combinaison – kombiné

la culotte – nohavičky

le slip – slipy

le soutien – gorge – podprsenka

les bas – pančuchy

la chemise de nuit – nočná košeľa

le pyjama – pyžamo

les collants – pančuchové nohavičky

considérer – považovať, pozorovať

défini, e – určený, á, stanovený, á

renommé,e – povestný, slávny,a

symboliser – symbolizovať

l´acheteur m. – kupujúci, zákazník

le styliste  – módny návrhár/ka, 

dizajnér/ka

l´amateur m – milovník umenia,

neodborník

apres - po
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25. La société multiculturelle

La France est un pays de tradition catholique, ou les cérémonies religieuses ont  une grande importance dans la vie sociale. La plupart des fetes sont d´ origine chrétienne. L´année se divise en jours de travail et en jours de fetes.

Les fetes: 

a) le 6 janvier – l´EPIPHANIE, la fete des ROIS. En France la galette des ROIS est un gateau traditionnel qui cache une feve, ou un petit personnage céramique. Au début de janvier un grand événement sportif – rallay auto – moto – camion Paris – Dakar commence. 

b) Le 2 février – la CHANDELEUR. Aujourd´hui c´est la journée des crepes. On commence des carnavals qui finissent a MARDI GRAS.

c) Le 14 février – la SANT – VALENTIN – c´est la fete des amoureux. On peut offrir a son ami(e) des fleurs, un petit cadeau. 

d) PAQUES, fete chretienne. Les Paques ont lieu le premier dimanche apres la pleine lune du premier jour de printemps – 21 – mars. Paques  célébre la résurrection du Christ. Les cloches de toutes les églises sonnent. En France les enfants cherchent des oeufs en chocolat dans les jardins. On offre des oeufs, des lapins, des poules en chocolat aussi aux enfants slovaques. Le lundi les garcons lavent les jeunes filles avec l´eau froide. 

e) Le Premier mai – la fete du TRAVAIL. Dans beaucoup de pays les syndicats organisent les défilés dans les rues. En France on offre un bouquet de muguets a ses parents, a ses amis pour leur souhaiter du bonheur. 

f) Le 8 mai – c´est la fete de la VICTOIRE de 1945, fin de la SECONDE GUERRE MONDIALE. 

g) Deux fetes réligieuses mobiles sont l´ASCENSION et la PENTECOTE. Le jour de l´ASCENSION, 40 jours apres Paques, élévation miraculeuse de Jésus Christ dans le ciel, la PENTECOTE, le septieme dimanche apres Paques, la descente du Saint Esprit sur les Apôtres. 

h) Le 5 juillet – la fete de 
SAINT CONSTANTIN et MÉTHODE, le jour férié en Slovaquie.

i) Le 29 aout 1944 a commencé l´INSURRECTION NATIONALE SLOVAQUE
, la révolte contre les fascistes.

j) Le Premier septembre le JOUR de CONSTITUTION de la République slovaque. 

k) La TOUSSAINT, la fete de tous les saints est célébrée le premier novembre, le deuxieme novembre est la fete des MORTS. Les familles visitent les cimetieres et fleurissent les tombes avec des fleurs surtout des chrysanthemes. 

l) Le 11 novembre en France il y a la fete de l´ARMISTICE de 1918 qui a fini la Premiere guerre mondiale.

m) Le 17 novembre est le JOUR de la LUTTE contre la TOTALITE – de 1989. 

n) NOEL – la plus belle fete de l´année commence le 24 décembre apres la messe de minuit. Ce jour dans tous les ménages s´allument les arbres de Noel, décorés de bougies, d´étoiles, de chocolats. Le repas principal en France et la dinde aux marrons, une buche de Noel, on boit du Champagne. Les Slovaques mangent du pain juif avec du miel, de la soupe a la chocroute, du poisson avec de la salade, des gateaux. 

o) Le 31 décembre – la SAINT – SYLVESTRE – on danse, on s´amuse en attendant minuit et le NOUVEL AN

La déclaration universelle des droits de l´homme affirme: „Tous les etres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits“.. ceux qui sont les plus pauvres cherchent leur chance dans les autres pays. Ce sont desNOIRS, des ARABES, des CHINOIS, etc. On dit que la France est la terre d´accueil. Il y a plus de 4 millions d´étrangers qui vivent et travaillent en France. Les immigrés n´ont pas la vie facile. Ils sont souvent attaqués par la population indigene. La race, la couleur de peau provoquent les manifestations de mécontentement, de racisme, de la xénophobie, de la discrimination.  

L´exemple de la tolérance, de vivre et apprendre en commun est notre lycée jumelé a Montmorency en France. Les éleves de ce lycée de 14 nationalités – Algérie, Maroc, Tunisie, Haiti, Turquie...etc. n´ont pas de problemes entre eux. Ils gardent leur identité, leurs coutumes, leur folklor, leur religion. Grace aux séjours d´échanges nous connaissons leur pays, leur tradition, leur cuisine, leurs opinions a la vie. 

Slovná zásoba

la fete – sviatok

le début – začiatok

la création – vytvorenie

l´EPIPHANIE – sviatok Troch kráľov

la feve – bôb

la CHANDELEUR – Hromnice

MARDI GRAS – fašiangový utorok

La SAINT VALENTIN – sviatok svätého Valentína

la crepe – palacinka

offrir – ponúknuť, dať, darovať

PAQUES ,f.– Veľká noc

chrétienne – kresťanská

la pleine lune – spln

célébrer – oslavovať

la résurrection – vzkriesenie

la cloche – zvon

sonner – zvoniť

laver – oblievať

la fete du TRAVAIL – sviatok práce

le syndicat – odborová organizácia

le défilé – sprievod

le muguet – konvalinka

souhaiter – blahoželať, priať

le bonheur – šťastie

l´ASCENSION,f. – nanebovstúpenie

la PENTECOTE – Turíce

l´élévation,f.– stúpanie

miraculeuse – zázračná

férié, ée – sviatočný, á

la prise – väznica

tirer– ťahať, strieľať, čerpať

l´INSURRECTION NATIONALE SLOVAQUE – Slovenské národné povstanie

la révolte – vzbura

le JOUR de CONSTITUTION – Deň ústavy

l´ARMISTICE m. – prímerie

la messe – omša

la bougie – sviečka

la dignité – postavenie, hodnosť
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